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Predpisi o spremembi predpisov in splošnih priporočil 
švedskega odbora za kmetijstvo (SJVFS 2021:13) o 
registraciji, odobritvi, sledljivosti, premikih, uvozu in 
izvozu v zvezi z zdravjem živali; 

Zadeva št. JK 3
Objavljeno dne
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Ponatis

sprejeti dne 28. novembra 2024.

Na podlagi oddelkov 2, 9 in 17 odloka (2006:815) o testiranju na živalih itd. in po
posvetovanju  s  švedskim nacionalnim organom za finančno poslovodenje švedski
odbor za kmetijstvo določa1, v zvezi z njegovimi predpisi in splošnimi priporočili
(SJVFS 2021:13) o registraciji, odobritvi, sledljivosti, premikih, uvozu in izvozu v
zvezi z zdravjem živali2:

da se poglavje 1, oddelek 2, poglavje 2, oddelki 1, 2, 6, 7, 12, 13, 16, 18, 19, 20, 
28 in 32, ter poglavje 3, oddelek 15, glasijo, kot je določeno v nadaljevanju;

da se v predpise vključi osem novih oddelkov, in sicer poglavje 1, oddelek 1a, ter 
poglavje 2, oddelki 12a do 12c in oddelki 13a do 13c, ki se glasijo, kot je določeno v 
nadaljevanju.

Zbirka predpisov in splošna priporočila se bodo torej od datuma začetka 
veljavnosti te zbirke predpisov glasili, kot je določeno v nadaljevanju.
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POGLAVJE 1. UVODNE DOLOČBE

Oddelek 1. Ti predpisi vsebujejo določbe, ki dopolnjujejo Uredbo (EU) 2016/429
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o prenosljivih boleznih živali in
o spremembi ter razveljavitvi določenih aktov na področju zdravja živali („Pravila o
zdravju  živali“)3 ter  izvedbene  in  delegirane  akte,  sprejete  na  podlagi  navedene
uredbe.

Poleg  določb  teh  predpisov  druga  zakonodaja  vsebuje  določbe  o  ogroženih
prostoživečih živalskih in rastlinskih vrstah, preprečevanju in obvladovanju vnosa in
širjenja  invazivnih  tujerodnih  vrst  ter  ukrepih  varstva  pred  škodljivimi  organizmi
rastlin in ukrepih varstva pred nalezljivimi boleznimi živali. (SJVFS 2021:33).

Oddelek 1a. Blago,  ki  se  zakonito  trži  v  drugi  državi  članici  Evropske  unije  ali
Turčiji ali izvira in se zakonito trži v državi Efte, ki je podpisnica Sporazuma EGP,
se  šteje  za  skladno  s  temi  predpisi.  Za  uporabo  teh  predpisov  velja
Uredba (EU) 2019/515  Evropskega  parlamenta  in  Sveta  z  dne  19. marca 2019  o
vzajemnem  priznavanju  blaga,  ki  se  zakonito  trži  v  drugi  državi  članici4.
(SJVFS 2024:22).

Opredelitev pojmov

Oddelek 2. Če v drugem odstavku ni določeno drugače, imajo besede in izrazi v
teh predpisih enak pomen kot v Uredbi (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in
Sveta ter njenih podzakonskih aktih.

V teh predpisih se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

3 UL L 84, 31.3.2016, str. 1 (Celex 32016R0429).
4 UL L 91, 29.3.2019, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/515/oj (Celex 32019R0515).
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Lastni obrat Obrat,  za  katerega  je  izvajalec  dejavnosti
registriran kot izvajalec dejavnosti v obratu.

Mati Samica, ki je imela potomce ali je breja.

Nadomestna oznaka Ušesna znamka, ki je predhodno opremljena z
registracijsko številko obrata in na kateri sta
po  potrebi  ročno  navedeni  individualna  in
kontrolna številka.

Dovoljenje za gojenje Dovoljenje  za  vzpostavitev  in  opravljanje
dejavnosti ribogojstva v skladu s poglavjem 2,
oddelek 16,  odloka  (1994:1716)  o  ribolovu,
ribogojstvu  in  ribiški  industriji.  Izraz  ribe
vključuje tudi vodne mehkužce in vodne rake
v skladu z oddelkom 4 zakona (1993:787) o
ribištvu.

WOAH Svetovna organizacija za zdravje živali, katere
poslanstvo  vključuje  določanje  mednarodnih
standardov na področju zdravja živali.

FEI Mednarodna  zveza  za  konjeniški  šport,
Fédération Équestre Internationale.

Tuje vrste Tuje  vrste,  kot  so  opredeljene  v  členu 3(6)
Uredbe  Sveta (ES)  št. 708/2007  z  dne
11. junija 2007  o  uporabi  tujih  in  lokalno
neprisotnih vrst v ribogojstvu.5 

Območje ustja Vse vodne površine na razdalji  20 km zunaj
sredinske  točke  linije  med  najbolj
oddaljenima ustjema vodotoka.

Gojenje Vzreja  živali  iz  akvakulture  v  obratu  ali  na
območju za vzrejo mehkužcev.

Poliploidni organizmi Poliploidni  organizmi,  kot  so  opredeljeni  v
členu 3(5) Uredbe Sveta (ES) št. 708/2007. 

Zaprti ribogojski objekt Zaprto  ribogojsko  območje,  kot  je
opredeljeno  v členu 3(3)  Uredbe Sveta  (ES)
št. 708/2007.

Gojitveno območje Vsako  sladkovodno  območje,  morje,  ustje,
celinsko  območje  ali  laguna,  ki  vsebuje
naravna  gojišča  mehkužcev,  ali  kraji,  ki  se
uporabljajo  za  proizvodnjo  mehkužcev,  iz
katerih se nabirajo mehkužci.

5 UL L 168, 28.6.2007, str. 1 (Celex 32007R0708).
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Celinsko območje Notranjost  Švedske  z  jezeri  in  vodotoki.  V
primeru vodotokov, ki se izlivajo v morje, se
vodotok  šteje  kot  celinsko  območje  vse  do
selitvene  pregrade  za  salmonide,  kot  je
navedeno v opredelitvi obalnega območja.

Obalno območje Švedska  obala  do  teritorialnih  voda.  V
primeru  vodotokov,  ki  se  izlivajo  v  morje,
obalno območje meji na celinsko območje pri
prvi  neprehodni  selitveni  pregradi  za
salmonide. Če sodba ali odločba deželnega in
okoljskega sodišča ali njegovega predhodnika
določa,  da  se  divji  ulovljeni  salmonidi
prenesejo prek selitvene pregrade,  se obalno
območje  šteje  za  prvo  selitveno  pregrado,
prek  katere  se  salmonidi  ne  prenesejo.
(SJVFS 2024:22).

POGLAVJE 2. KOPENSKE ŽIVALI IN NJIHOV ZARODNI MATERIAL

Registracija obratov, prevoznikov, izvajalcev dejavnosti zbiranja, števila živali
in izvajalcev, ki pripeljejo nekatere živali na Švedsko

Oddelek 1. Izvajalci  dejavnosti  morajo  v  skladu  s  členom 84  Uredbe
(EU) 2016/429  Evropskega  parlamenta  in  Sveta  registrirati  nekatere  obrate.
Registracije ni treba priglasiti za obrate, ki gojijo izključno čebele.

Obveznosti registracije za nekatere prevoznike in izvajalce dejavnosti zbiranja v
obratu so določene v členih 87 in 90 zgoraj navedene uredbe.

Obvestilo o registraciji se pošlje švedskemu odboru za kmetijstvo in po potrebi
vsebuje informacije iz členov 84, 87 in 90. Obvestilo o registraciji  obrata vsebuje
tudi informacije iz oddelkov 2 in 2a. (SJVFS 2024:22).

Oddelek 2. Izvajalci  dejavnosti,  ki  registrirajo  obrate  pri  švedskem  odboru  za
kmetijstvo, poleg informacij iz oddelka 1 zagotovijo informacije, ki jih mora švedski
odbor za kmetijstvo registrirati  v skladu s členom 18 Delegirane uredbe Komisije
(EU) 2019/2035  z  dne  28. junija 2019  o  dopolnitvi  Uredbe  (EU) 2016/429
Evropskega parlamenta in Sveta glede pravil za obrate, ki gojijo kopenske živali, in
valilnice  ter  za  sledljivost  nekaterih  gojenih  kopenskih  živali  in  valilnih  jajc6.
Obvestilo o registraciji vključuje tudi informacije o:

1. osebni  identifikacijski  številki,  koordinacijski  številki  ali  enakovredni
številki;

2. kontaktnih podatkih;
3. katastrski številki in
4. občini.7 (SJVFS 2024:22).

6 UL L 314, 5.12.2019, str. 115, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj (Celex 32019R2035).
7 Dodatne informacije o obvestilu o registraciji so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
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Splošna priporočila k oddelku 2
Če se obvestilo posreduje na drug način in ne prek internetne storitve švedskega
odbora  za  kmetijstvo,  mora  izvajalec  dejavnosti  na  zemljevidu  označiti
geografsko lokacijo obrata. Zemljevid mora biti karta, zemljevid nepremičnine
ali  izpis  z  interneta.  Če  izvajalec  dejavnosti  predloži  kopijo  zemljevida
nepremičnine  ali  izpis  z  interneta,  je  treba  na  zemljevidu  navesti  katastrsko
številko in osebno identifikacijsko številko ali identifikacijsko številko podjetja.

Oddelek 2a. Obvestilo iz oddelka 2 podpiše izvajalec dejavnosti v obratu v papirni
ali elektronski obliki. (SJVFS 2024:22).

Oddelek 3. Izvajalci  dejavnosti,  ki  gojijo  ovce  in  koze  v  obratu,  enkrat  letno
opravijo štetje za namene registracije pri švedskem odboru za kmetijstvo. Štetje se
opravi med 1. in 31. decembrom. Rezultat štetja mora švedski odbor za kmetijstvo
prejeti najpozneje do 15. januarja naslednjega leta8.

Oddelek 4. Izvajalci dejavnosti, ki gojijo plemenske živali rac mlakaric in fazanov
za vzdrževanje staleža divjih ptic, najpozneje do 25. februarja vsako leto obvestijo
švedski odbor za kmetijstvo o številu plemenskih živali v obratu za registracijo9.

Oddelek 5. Izvajalci  dejavnosti,  ki  v  svojem  obratu  prejmejo  perutnino,  valilna
jajca ali kopitarje iz drugih držav, se registrirajo pri švedskem odboru za kmetijstvo
najpozneje 30 dni pred predvidenim datumom prvega vnosa10.  Registracija velja dve
leti.

Prvi  odstavek  se  ne  uporablja  za  izvajalce  dejavnosti,  ki  vodijo  cirkuse,
sprejemajo konje ali upravljajo obrate, odobrene v skladu s členom 94(1), točka (a),
Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta.

Oddelek 6. Izvajalci dejavnosti, ki imajo obrat, registriran pri švedskem odboru za
kmetijstvo v skladu z oddelkoma 1 in 2, plačajo letno pristojbino v višini 50 SEK za
vsak registrirani obrat. Pristojbino je treba plačati švedskemu odboru za kmetijstvo11.
(SJVFS 2024:22).

Oddelek 7. Za obvestilo o registraciji  v skladu z oddelkom 5, prvi stavek, se ob
predložitvi obvestila plača pristojbina v višini 150 SEK. Pristojbino je treba plačati
švedskemu odboru za kmetijstvo12. (SJVFS 2024:22).

Odobritev obratov in status zaprtega obrata

Oddelek 8. Vloga  za  odobritev  obratov  v  skladu  s  členom 94(1)  Uredbe
(EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta se predloži švedskemu odboru za
kmetijstvo  in  vsebuje  informacije  iz  člena 96(1)  navedene  uredbe13.  Vloge  za
odobritev obratov z zarodnim materialom goveda,  prašičev,  ovc,  koz in enoprstih
8 Dodatne informacije o sporočanju rezultatov štetja so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
9 Dodatne informacije o obvestilu so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
10 Dodatne informacije o predložitvi vloge so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
11 Dodatne informacije o predložitvi vloge so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
12 Dodatne informacije o predložitvi vloge so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
13 Dodatne informacije o predložitvi vloge so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
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kopitarjev  vsebujejo  tudi  informacije  iz  člena 3  Izvedbene  uredbe  Komisije
(EU) 2020/999  z  dne  9. julija 2020  o  določitvi  pravil  za  uporabo  Uredbe
(EU) 2016/429  Evropskega  parlamenta  in  Sveta  v  zvezi  z  odobritvijo  obratov  z
zarodnim materialom in sledljivostjo zarodnega materiala goveda, prašičev, ovc, koz
in enoprstih kopitarjev14.

Popolna vloga za odobritev obrata z zarodnim materialom se predloži švedskemu
odboru  za  kmetijstvo  najpozneje  90 dni  pred  datumom,  ko  se  načrtuje  začetek
dejavnosti v obratu.

Oddelek 9. Rejci  čmrljev  predložijo  vlogo za  odobritev  proizvodnega  obrata  za
čmrlje švedskemu odboru za kmetijstvo.  Vloga vsebuje informacije iz člena 96(1)
Uredbe  (EU) 2016/429  Evropskega  parlamenta  in  Sveta  ter  Priloge 1,  del 7,  k
Delegirani uredbi Komisije (EU) 2019/2035. Poleg informacij iz člena 96(1) vloga
vsebuje elektronski naslov in telefonsko številko zadevnega izvajalca dejavnosti.

V primeru sprememb v proizvodnem obratu za čmrlje, zaradi katerih sporočene
informacije niso več popolne ali točne, izvajalci dejavnosti predložijo informacije o
spremembah  švedskemu  odboru  za  kmetijstvo.  Informacije  morajo  biti  prejete
najpozneje  v  15 dneh  po  izvedbi  sprememb.  Enako  velja  v  primeru  prenehanja
dejavnosti.

Oddelek 10. Izvajalci  dejavnosti,  ki  upravljajo  obrate  in  želijo  pridobiti  status
zaprtega obrata, v skladu s členom 95, točka (a), Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega
parlamenta in Sveta predložijo vlogo za odobritev švedskem odboru za kmetijstvo.
Vloga za odobritev vsebuje informacije iz člena 96 navedene uredbe.15

Oddelek 11. Ob predložitvi vloge za odobritev v skladu z oddelki 8 do 10 izvajalci
dejavnosti  švedskemu  odboru  za  kmetijstvo  plačajo  pristojbino  v  višini
12 200 SEK16. Če pristojbina ni plačana, se zadeva ne obravnava.

Sledljivost

Sredstva za identifikacijo

Oddelek 12. Določbe  o  uporabi  sredstev  za  identifikacijo  in  metod  identifikacije
gojenega goveda, ovc, koz, prašičev, jelenov in kamel s strani izvajalcev dejavnosti
so določene v členih 38 do 41, 45 do 48, 52 do 55 in 73 Delegirane uredbe Komisije
(EU) 2019/2035.  Severni  jeleni,  ki  jih  ureja  zakon  (1971:437)  o  vzreji  severnih
jelenov, se sicer označujejo v skladu z navedenim zakonom.

Roki,  ki  jih  mora  država  članica  določiti  v  zvezi  z  uporabo  sredstev  za
identifikacijo v skladu s členi 13 do 16 Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2021/520,
so:

1. 20 dni po rojstvu v primeru goveda;
2. šest mesecev po rojstvu v primeru ovc in koz;
3. devet mesecev po rojstvu v primeru prašičev, jelenov in kamel.

14 UL L 221, 10.7.2020, str. 99 (Celex 32020R0999).
15 Dodatne informacije o predložitvi vloge so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
16 Dodatne informacije o predložitvi vloge so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
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Jeleni,  divji  prašiči  in  mufloni  se  lahko  s  sredstvi  za  identifikacijo  označijo
pozneje, kot je določeno v drugem odstavku, če se vzrejajo v ekstenzivnih razmerah,
pri  čemer  niso  vajeni  rednega  stika  z  ljudmi  v  ograjenih  prostorih  za  divjad,
odobrenih  v  skladu  z  oddelkom 41a  odloka  (1987:905)  o  lovu.  Sredstva  za
identifikacijo se sicer namestijo, preden živali zapustijo obrat. (SJVFS 2024:22).

Oddelek 12a.Sredstva za identifikacijo gojenega goveda, ovc, koz, prašičev, kamel
in jelenov se lahko nadomestijo  ob upoštevanju pogojev iz člena 19(2) Izvedbene
uredbe Komisije (EU) 2021/520.

Nečitljiva  ali  izgubljena  sredstva  za  identifikacijo  se  nadomestijo  v  okviru
postopka predložitve vloge iz oddelka 22, in sicer čim prej, najpozneje pa v enem
mesecu od datuma, ko so postala nečitljiva ali so se izgubila. V primeru živali, ki se
vzrejajo na prostem brez možnosti nastanitve v zaprtem prostoru na območju vzreje
ter so opremljena s čitljivimi preostalimi sredstvi za identifikacijo, zadevno časovno
obdobje znaša tri mesece.

V obdobju iz drugega odstavka se lahko živali označijo z nadomestno oznako. To
je dovoljeno, če so izpolnjeni naslednji pogoji:

1. žival mora biti rojena v zadevnem obratu;
2. žival  se  ne  sme  označiti  z  več  kot  eno  nadomestno  oznako,  nadomestna

oznaka pa nadomešča nečitljivo ali izgubljeno sredstvo za identifikacijo;
3. na  nadomestni  oznaki  je  vidno,  čitljivo  in  neizbrisno  navedena

identifikacijska  koda živali  in  po potrebi  edinstvena  registracijska  številka
obrata rojstva živali v skladu z Delegirano uredbo Komisije (EU) 2019/2035.
(SJVFS 2024:22).

Oddelek 12b.Ena  od  običajnih  ušesnih  znamk  za  gojeno  govedo  iz  člena 38(1)
Delegirane  uredbe  Komisije  (EU) 2019/2035  se  lahko  nadomesti  z  elektronsko
ušesno znamko. To se lahko stori v skladu s pogoji iz člena 41 Delegirane uredbe
Komisije (EU) 2019/2035 in pod pogojem, da so izpolnjene zahteve iz oddelka 13.

Elektronska  ušesna  znamka  za  gojene  ovce  in  koze  iz  člena 45(2),  točka (b),
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035 se lahko nadomesti z običajno ušesno
znamko. To se lahko stori v skladu s pogoji iz člena 48 Delegirane uredbe Komisije
(EU) 2019/2035  in  pod  pogojem,  da  so  izpolnjene  zahteve  iz  oddelka 13.
(SJVFS 2024:22).

Oddelek 12c.Tetovirano znamenje gojenih prašičev iz člena 55(1) Delegirane uredbe
Komisije (EU) 2019/2035 se odobri in dodeli obratom za vzrejo prašičev v skladu s
členom 55(2)  navedene  uredbe,  če  so  prašiči  označeni  v  skladu  s  členom 52(1),
točka (b), Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035. (SJVFS 2024:22).

Oddelek 13. Identifikacijska koda gojenega goveda, ovc, koz, kamel in jelenov je
sestavljena iz dveh delov, pri čemer je prvi del koda države. Drugi del je edinstvena
koda,  ki  zajema  največ  12 števk.  To  izhaja  iz  člena 12  Izvedbene  uredbe
Komisije (EU) 2021/520.

Drugi del identifikacijske kode vključuje:
1. registracijsko številko obrata rojstva;
2. individualno številko in
3. v primeru goveda tudi kontrolno številko.

V  primeru  injicirnih  transponderjev  kamel  in  jelenov  lahko  drugi  del
identifikacijske kode vključuje:
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1. število nič;
2. proizvajalčevo kodo ICAR17 in
3. individualno številko. (SJVFS 2024:22).

Oddelek 13a.Individualne številke se lahko v primeru goveda, ovc in koz uporabijo
ponovno.  Pri  tem  se  predpostavlja,  da  so  sedanji  in  prejšnji  izvajalci  sporočili
pravilne podatke o živalih, ki so bile prej označene z zadevno številko. Poleg tega
velja naslednje:

1. v primeru goveda se lahko posamezne številke ponovno uporabijo le tri leta
po smrti prejšnjega goveda;

2. v primeru ovc in koz se lahko individualne številke ponovno uporabijo šele,
ko je prejšnja žival poginila in je od prvega naročila individualne številke za
to žival minilo najmanj 20 let. (SJVFS 2024:22).

Oddelek 13b.Injicirni  transponder  papig  iz  člena 76(1)  Delegirane  uredbe
Komisije (EU) 2019/2035  vključuje  alfanumerično  kodo.  V  primeru  živali,
označenih na Švedskem, alfanumerična koda vsebuje 12 števk, ki vključujejo:

1. trimestno kodo države za Švedsko v skladu s standardom ISO 3166-1;
2. število nič;
3. proizvajalčevo kodo ICAR in
4. individualno številko. (SJVFS 2024:22).

Oddelek 13c.Injicirni  transponder  psov,  mačk  in  dihurjev  iz  člena 70  Delegirane
uredbe  Komisije (EU) 2019/2035  v  primeru  živali,  označenih  na  Švedskem,
vključuje:

1. trimestno kodo države za Švedsko v skladu s standardom ISO 3166-1;
2. število nič;
3. proizvajalčevo kodo ICAR in
4. individualno številko.

Poleg tega injicirni transponder izpolnjuje zahteve iz Priloge II, del 2, točka 2(2)
in točka 4(a),  k Izvedbeni  uredbi Komisije (EU) 2021/520.  Preskusi se izvedejo  v
preskusnih  centrih,  akreditiranih  v  skladu  s  standardom  ISO/IEC 17025.
(SJVFS 2024:22).

Oddelek 14. Govedo,  pripeljano  iz  druge  države  članice,  se  označi  s  švedsko
identifikacijsko kodo v skladu s Prilogo 2. Izvirna sredstva za identifikacijo se ne
odstranijo.

Povezava  med  tujo  in  švedsko  identiteto  se  sporoči  švedskemu  odboru  za
kmetijstvo18.

Oddelek 15. Govedo  ter  ovce  in  koze,  rojene  v  obratu,  v  katerem  se  ne  bodo
vzrejale,  se  označijo  z  registracijsko  številko  obrata,  v  katerem  je  mati  stalno
nastanjena. Ta registracijska številka nadomesti registracijsko številko iz oddelka 13,
prvi odstavek, točka 1.

Oddelek 16. Izvajalci  dejavnosti,  ki  gojijo  prašiče in  upravljajo  obrate  v dobavni
verigi,  so  lahko  izvzeti  iz  zahtev  iz  člena 52  Delegirane  uredbe  Komisije

17 Mednarodni odbor za kontrolo proizvodnosti živali (ICAR).
18 Dodatne informacije o obvestilu o povezavi so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
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(EU) 2019/2035. Izvzetje pomeni, da lahko izvajalci dejavnosti identificirajo prašiče
v  zadnjem  obratu  v  distribucijski  verigi  namesto  v  obratu  rojstva,  če  se  živali
premikajo znotraj  verige in znotraj  države. Izvzetje predpostavlja,  da bo izvajalec
dejavnosti v zadnjem obratu v dobavni verigi švedski odbor za kmetijstvo obvestil o
obratih, ki so del verige19. Poleg tega se zahteva naslednje:

1. za namene prevoza znotraj dobavne verige se lahko skupaj prevažajo samo
prašiči iz istega obrata;

2. prašiči,  ki  se  prevažajo  med  različnimi  obrati  v  dobavni  verigi,  so  po
sprejemu ločeni od drugih prašičev v obratu;

3. zadnji  obrat  v  dobavni  verigi  lahko sprejme prašiče  iz  največ  treh  drugih
obratov, ki so prav tako del dobavne verige. (SJVFS 2024:22).

Oddelek 17. Člen 81(2) Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035 določa pravila
o sledljivosti  nekaterih živali,  ki izvirajo iz držav članic in se v Unijo vnesejo iz
tretjih držav ali ozemelj.

Izvajalci dejavnosti v obratih, ki gojijo živali iz prvega odstavka, lahko zaprosijo
za  dodelitev  sredstev  za  identifikacijo  njihovemu  obratu.  Vloga  se  predloži
švedskemu  odboru  za  kmetijstvo  in  vsebuje  informacije,  ki  potrjujejo  prvotno
identiteto živali20.

Oddelek 18. Vloge  proizvajalcev  za  odobritev  sredstev  za  identifikacijo  je  treba
predložiti švedskemu odboru za kmetijstvo. Vloga vsebuje:

1. ime in kontaktne podatke proizvajalca;
2. opis tega, kako oznaka prikazuje identifikacijsko kodo živali ali edinstveno

registracijsko  številko  obrata  rojstva  živali  ali  zadnjega  obrata  v  dobavni
verigi; in

3. podrobnosti  o  tem,  kako sredstva  za  identifikacijo  izpolnjujejo  zahteve  iz
Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2021/52021. (SJVFS 2024:22).

Oddelek 1922. Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/2035 določa več možnosti za
izvzetje  iz  zahtev  za  identifikacijo  in  zahteve,  ki  jih  je  treba  v  teh  primerih
izpolnjevati:

1. izvajalci  dejavnosti,  ki  upravljajo  zaprte  obrate,  in  izvajalci  dejavnosti,  ki
gojijo govedo za kulturne, zgodovinske, rekreativne, znanstvene ali športne
namene, so lahko v skladu s členom 39 izvzeti iz zahtev za identifikacijo iz
člena 38(1), točka (a). Običajne ušesne znamke se lahko v skladu z izvzetjem
iz  člena 38(2),  točka (b),  nadomestijo  z  elektronskim  sredstvom  za
identifikacijo, ki ga odobri švedski odbor za kmetijstvo.

2. Izvajalci  dejavnosti,  ki  upravljajo  zaprte  obrate,  in  izvajalci  dejavnosti,  ki
gojijo ovce in koze za kulturne, rekreativne ali znanstvene namene, so lahko
v  skladu  s  členom 47  izvzeti  iz  zahtev  za  identifikacijo  iz  člena 45(2).
Sredstva za identifikacijo iz slednjega člena se lahko v skladu z izvzetjem iz
člena 45(4),  točka (b),  nadomestijo  z  elektronskim  sredstvom  za
identifikacijo, ki ga odobri švedski odbor za kmetijstvo.

19 Dodatne informacije o obvestilu so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
20 Dodatne informacije o predložitvi vloge so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
21 Dodatne informacije o predložitvi vloge so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
22 Sprememba pomeni, da se uporablja točka 4.
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3. Izvajalci  dejavnosti,  ki  upravljajo  zaprte  obrate,  in  izvajalci  dejavnosti,  ki
gojijo  prašiče  za  kulturne,  rekreativne  ali  znanstvene  namene,  so  lahko  v
skladu s členom 54 izvzeti iz zahtev za identifikacijo iz člena 52(1). Sredstva
za  identifikacijo  iz  slednjega  člena  se  lahko  v  skladu  z  izvzetjem  iz
člena 52(3)  nadomestijo  z  elektronskim  sredstvom za  identifikacijo,  ki  ga
odobri švedski odbor za kmetijstvo. (SJVFS 2024:22).

Oddelek 20. Vloge za izvzetja in odobritev v skladu z oddelkom 19 se predložijo
švedskemu odboru za kmetijstvo in vsebujejo informacije o fizični ali pravni osebi,
odgovorni za živali. Vloga vključuje tudi informacije o zaprtem obratu, na katerega
se nanaša, ali namenu, za katerega se živali gojijo23. (SJVFS 2024:22).

Oddelek 21. Izvajalci  dejavnosti,  ki  gojijo  ovce  ali  koze,  lahko  sredstva  za
identifikacijo  iz  Priloge III,  točke (c)  do (f),  k  Delegirani  uredbi  Komisije
(EU) 2019/2035  nadomestijo  z  običajno  ušesno  znamko  ali  običajnim  biceljnim
trakom iz  Priloge III,  točka (a)  ali (b),  k  navedeni  uredbi.  Vendar  se  sredstva  za
identifikacijo ne smejo nadomestiti, če so živali namenjene za premik v drugo državo
članico.

Izvajalci  dejavnosti,  ki  gojijo  ovce in  koze,  ki  se  po pitanju  v drugem obratu
prepeljejo v klavnico na Švedskem, preden dopolnijo 12 mesecev, lahko sredstva za
identifikacijo  iz  člena 45(2)  Delegirane  uredbe  Komisije  (EU) 2019/2035
nadomestijo z vsaj eno običajno ušesno znamko ali običajnim biceljnim trakom iz
Priloge III,  točki (a)  in (b),  k  navedeni  uredbi.  Na  oznaki  je  vidno,  čitljivo  in
neizbrisno navedena enotna registracijska številka obrata rojstva ali identifikacijska
koda živali.

Oddelek 22. Izvajalci  dejavnosti,  ki  gojijo  govedo,  ovce,  koze,  prašiče,  jelene  in
kamele,  lahko prejmejo  sredstva za identifikacijo,  ki  jih  njihovemu obratu  dodeli
švedski odbor za kmetijstvo. Naročila se izdajajo prek proizvajalcev, katerih sredstva
za identifikacijo je odobril švedski odbor za kmetijstvo. Če so bile živali pripeljane iz
tretje države ali ozemlja ali če je bilo govedo pripeljano iz druge države članice, se
naročilo izda neposredno pri švedskem odboru za kmetijstvo.

Identifikacijski dokumenti za govedo in enoprste kopitarje

Oddelek 23. V vlogi za identifikacijski dokument za govedo iz člena 112, točka (b),
Uredbe  (EU) 2016/429  Evropskega  parlamenta  in  Sveta  se  navede  celotna
identifikacijska  številka  živali.  Švedski  odbor  za  kmetijstvo  mora  vlogo  prejeti
najpozneje sedem dni pred premikom živali v drugo državo članico.

Izvajalec dejavnosti  švedskemu odboru za kmetijstvo plača pristojbino v višini
150 SEK za vsak izdan identifikacijski dokument.

Oddelek 24. Vloga  za  identifikacijski  dokument  za  enoprste  kopitarje,  rojene  na
Švedskem,  se  vloži  pri  organu,  pristojnem  za  izdajo  teh  dokumentov,  in  sicer
najpozneje:

1. 31. decembra, če je bilo žrebe rojeno med 1. januarjem in 30. junijem istega
leta; ali

2. v šestih mesecih, če je bilo žrebe rojeno med 1. julijem in 31. decembrom.

23 Dodatne informacije o predložitvi vloge so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
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Oddelek 25. V  skladu  s  členom 108(5),  točka (c),  Uredbe  (EU) 2016/429
Evropskega parlamenta in Sveta lahko švedski odbor za kmetijstvo imenuje organe
za  izdajo  identifikacijskih  dokumentov  za  gojene  enoprste  kopitarje.  Pisno
pooblastilo za izdajo teh dokumentov vsebuje opis nalog, ki jih mora opraviti organ
za izdajo dokumentov, in pogoje, pod katerimi jih lahko izvaja.

Pravna oseba, ki želi pridobiti dovoljenje za izdajo identifikacijskih dokumentov
za gojene enoprste kopitarje, lahko predloži vlogo švedskemu odboru za kmetijstvo24.
Vloga vsebuje naslednje informacije:

1. ime, naslov, elektronski naslov, telefonsko številko in številko organizacije;
2. izjavo o tem, kako organ vložnik izpolnjuje naslednje zahteve:

a) organ za izdajo ima strokovno znanje, opremo in infrastrukturo, ki so
potrebni za izdajo identifikacijskih dokumentov,

b) organ  za  izdajo  ima  zadostno  število  ustrezno  usposobljenega  in
izkušenega osebja,

c) organ za izdajo je nepristranski in ni v navzkrižju interesov v zvezi z
izdajo identifikacijskih dokumentov.

Oddelek 26. Rejsko  društvo,  priznano  v  skladu  z  Uredbo  (EU) 2016/1012
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2016 o zootehniških in genealoških
pogojih  za  rejo,  trgovino  s  čistopasemskimi  plemenskimi  živalmi,  hibridnimi
plemenskimi prašiči in njihovim zarodnim materialom ter za njihov vstop v Unijo ter
o spremembi Uredbe (EU) št. 652/2014, direktiv Sveta 89/608/EGS in 90/425/EGS
ter razveljavitvi določenih aktov na področju reje živali („Uredba o reji živali“)25, ki
je pooblaščeno za izdajanje identifikacijskih dokumentov v skladu z oddelkom 25,
lahko omeji izdajo in ravnanje z enoprstimi kopitarji, zajetimi v rejskem programu,
ki ga je odobrila rejska organizacija. Vendar to rejsko društvo ne sme zavrniti izdaje
identifikacijskega  dokumenta  z  utemeljitvijo,  da  vložnik  ni  član  tega  rejskega
društva.

Oddelek 27. Organ, pooblaščen za izdajo identifikacijskih dokumentov v skladu z
oddelkom 25, zaračuna pristojbino, ki ustreza nastalim stroškom.

Vodenje evidence

Oddelek 28. Izvajalci  dejavnosti,  ki vodijo evidence iz členov 102 do 105 Uredbe
(EU) 2016/429  Evropskega  parlamenta  in  Sveta,  jih  hranijo  najmanj  tri leta.
(SJVFS 2024:22).

Oddelek 29. Obrati,  ki  gojijo  živalske  vrste,  ki  niso govedo,  prašiči,  ovce,  koze,
perutnina in gojena divjad, so v zvezi s temi drugimi živalskimi vrstami izvzeti iz
zahteve,  da  vodijo  evidence  v  zvezi  z  informacijami  iz  člena 102(1)  Uredbe
(EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta.

Prevozniki, ki izvajajo premike znotraj države, ki niso zajeti v Uredbi Sveta (ES)
št. 1/2005  z  dne  22. decembra 2004  o  zaščiti  živali  med  prevozom  in  postopki,
povezanimi z njim, in o spremembi Direktiv 64/432/EGS in 93/119/ES ter Uredbe
(ES) 1255/9726,  so v zvezi  z  navedenimi  premiki  izvzeti  iz  obveznosti,  da vodijo

24 Dodatne informacije o predložitvi vloge so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
25 UL L 171, 29.6.2016, str. 66 (Celex 32016R1012).
26 UL L 3, 5.1.2005, str. 1 (Celex 32005R0001).
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evidence v zvezi z informacijami iz člena 104(1) Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega
parlamenta in Sveta.

Oddelek 30. Vodenje  evidenc  v  skladu  s  členom 102  Uredbe  (EU) 2016/429
Evropskega parlamenta in Sveta ter členoma 22 in 23 Delegirane uredbe Komisije
(EU) 2019/2035  se  izvaja  kronološko  v  obratih,  ki  gojijo  govedo,  ovce,  koze  in
prašiče. Informacije se zabeležijo v dnevnik v 48 urah po spremembi.

Kadar se govedo, ovce, koze ali prašiči premikajo med lastnimi obrati izvajalca
dejavnosti  v  državi,  ki  predstavljajo  pašnike,  je  treba  dogodke  zabeležiti  le  v
evidencah,  ki  se vodijo v obratu,  v katerem se živali  stalno gojijo.  To velja  pod
pogojem, da se govedo, ovce, koze ali prašiči, ki pripadajo kateremu koli drugemu
izvajalcu dejavnosti, ne gojijo na pašnikih.

Sporočanje informacij o premikih itd.

Oddelek 31. Sporočanje  informacij  švedskemu  odboru  za  kmetijstvo  v  skladu  z
oddelki 32  do 37  s  podpisom  potrdi  izvajalec  dejavnosti  ali  njegov  zastopnik  v
papirni ali elektronski obliki.

Sporočanje informacij o govedu

Oddelek 32.  Informacije  o  govedu  v  skladu  s  členoma 102(4)  in  členom 112,
točka (d),  Uredbe  (EU) 2016/429  Evropskega  parlamenta  in  Sveta  se  sporočijo
švedskemu odboru za kmetijstvo  ali  organizaciji,  ki  jo imenuje  švedski  odbor za
kmetijstvo27.

Izvajalcem dejavnosti,  ki gojijo govedo in vodijo evidence,  ni treba poročati  o
premikih  živali  med  svojimi  obrati,  ki  se  nahajajo  v  isti  občini  ali  v  sosednjih
občinah. To ne velja za upravljavce klavnic.

Izvajalci  dejavnosti,  za  katere  ne  velja  izvzetje  glede  poročanja  iz  drugega
odstavka in ki živali začasno premaknejo iz svojega obrata, poročajo, da so živali
začasno zunaj obrata. Izvajalci  dejavnosti,  ki sprejmejo te živali  v svojem obratu,
evidentirajo ali poročajo, da so živali začasno znotraj obrata.

Poročanje se opravi najpozneje sedem dni po spremembi števila živali v obratu. O
rojstvu teleta se poroča najpozneje sedem dni po označevanju.

Za živali, zaklane v klavnici, se sporočanje informacij izvede v skladu s predpisi
švedskega odbora za kmetijstvo (SJVFS 2016:25) o poročanju klavnic glede zaklanih
živalih. (SJVFS 2024:22).

Oddelek 33. Pri  poročanju  se  poleg  informacij  iz  člena 42  Delegirane  uredbe
Komisije (EU) 2019/2035 navedeta spol živali in razlog za spremembo števila živali
v obratu. Če je vzrok rojstvo, poročilo vključuje tudi informacije o:

1. datumu rojstva;
2. identifikacijski številki matere in
3. pasmi teleta (uporabljajo se kode iz Priloge 1).
Pri  premikih  goveda  na  Švedsko  in  z  nje  ter  vstopu  ali  izvozu  se  namesto

registracijske številke obrata poroča o državi odpreme ali namembni državi v skladu
s Prilogo 2.  Če se identifikacijska  številka  živali  spremeni  v skladu s  členom 81
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035, izvajalec dejavnosti sporoči tudi novo
identifikacijsko številko.

27 Dodatne informacije o poročanju so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
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Oddelek 34. Če  je  tele  rojeno  v  obratu,  ki  ni  obrat,  v  katerem  je  mati  stalno
nastanjena, se o teletu poroča z registracijsko številko, s katero je označeno v skladu
z oddelkom 15.

Sporočanje informacij o ovcah in kozah

Oddelek 35. O premikih ovc in koz v skladu s členom 113 Uredbe (EU) 2016/429
Evropskega  parlamenta  in  Sveta  se  poroča  švedskemu  odboru  za  kmetijstvo  ali
organizaciji,  ki  jo  imenuje  švedski  odbor  za  kmetijstvo28.  Poročanje  se  opravi
najpozneje sedem dni po prihodu ali odpremi živali.

Pri premikih ovc in koz na Švedsko in z nje ter vstopu ali  izvozu se namesto
registracijske številke obrata poroča o državi odpreme ali namembni državi v skladu
s Prilogo 2.

Izvajalcem dejavnosti, ki gojijo ovce in koze, ni treba poročati o premikih med
svojimi obrati,  ki se nahajajo v isti občini ali v sosednjih občinah. To ne velja za
upravljavce klavnic.

Za živali, zaklane v klavnici, se sporočanje informacij izvede v skladu s predpisi
švedskega odbora za kmetijstvo (SJVFS 2016:25) o poročanju klavnic glede zaklanih
živalih.

Sporočanje informacij o prašičih

Oddelek 36. O obratu, v katerem se gojijo prašiči, v skladu s členom 115, točka (c),
Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta se poroča švedskemu odboru
za kmetijstvo ali organizaciji, ki jo imenuje švedski odbor za kmetijstvo. Poročanje
se opravi najpozneje sedem dni po premiku živali.

Izvajalcem dejavnosti, ki gojijo prašiče, ni treba poročati o premikih prašičev med
svojimi obrati,  ki se nahajajo v isti občini ali v sosednjih občinah. To ne velja za
upravljavce klavnic.

Za prašiče, zaklane v klavnici, se sporočanje informacij izvede v skladu s predpisi
švedskega odbora za kmetijstvo (SJVFS 2016:25) o poročanju klavnic glede zaklanih
živalih.

Oddelek 37. Izvajalci dejavnosti, ki prejmejo prašiče iz druge države članice, tretje
države  ali  ozemlja,  sporočijo  podatke  o  naslovu  obrata  izvora  in  številko
veterinarskega spričevala, ki spremlja prašiča ali skupino prašičev.

Izvajalci dejavnosti, ki prašiče pošiljajo v drugo državo članico, tretjo državo ali
ozemlje,  sporočijo  namembno  državo  in  številko  veterinarskega  spričevala,  ki
spremlja prašiča ali skupino prašičev.

Za namene poročanja iz prvega in drugega odstavka ni treba sporočati informacij
iz člena 56, točka (b)(ii), Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/2035.

Premiki

Premiki perutnine

Oddelek 38. Enodnevni piščanci, namenjeni za vključitev v jate matične perutnine
ali jate perutnine za proizvodnjo, so ob premiku na Švedsko pridobljeni iz valilnih
jajc matične perutnine, ki so bila preskušena na naslednji način:

28 Dodatne informacije o poročanju so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
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1. izvorna jata enodnevnih piščancev se izolira 15 dni pred odpremo;
2. mikrobiološki preskus vključuje in kaže negativne rezultate za vse serotipe

salmonele. Metoda vzorčenja in število vzorcev, ki jih je treba odvzeti, sta
določena v Prilogi 3.

Enodnevne piščance iz prvega odstavka spremljajo spričevala v skladu s členom 5
Odločbe Komisije z dne 8. septembra 2003 o dodatnih jamstvih v zvezi s salmonelo
za  pošiljke  matične  perutnine  in  enodnevnih  piščancev,  za  vnos  v  jate  matične
perutnine ali jate perutnine za proizvodnjo, na Finsko in Švedsko (2003/644/ES)29.

Oddelek 39. Pri premikih na Švedsko se na matični perutnini opravi mikrobiološki
preskus z vzorčenjem v izvorni jati, in sicer na naslednji način:

1. jata, iz katere izvirajo živali, se izolira 15 dni pred odpremo;
2. mikrobiološki preskus vključuje in kaže negativne rezultate za vse serotipe

salmonele. Metoda vzorčenja in število vzorcev, ki jih je treba odvzeti, sta
določena v Prilogi 3.

Matični  perutnini,  namenjeni  za  odpremo  na  Švedsko,  se  priloži  potrdilo  iz
člena 3 Odločbe Komisije 2003/644/ES.

Oddelek 40. Pri premikih na Švedsko se pri kokoših nesnicah opravi mikrobiološki
pregled z vzorčenjem v izvorni jati. Za namene vzorčenja se jata, iz katere izvirajo
živali:

1. izolira dva tedna pred odpremo;
2. vzorčenje se opravi največ 10 dni pred odpremo in
3. opravi se vzorčenje z negativnimi rezultati za invazivne serotipe salmonele,

kot je določeno v Prilogi 4.
Kokošim nesnicam, namenjenim za odpremo na Švedsko, se priloži potrdilo iz

člena 3 Odločbe Komisije z dne 1. marca 2004 o dodatnih jamstvih glede salmonele
za pošiljke nesnic na Finsko in Švedsko (2004/235/ES)30.

Oddelek 41. Perutnina,  namenjena  za  zakol,  mora  biti  pri  premiku  na  Švedsko
mikrobiološko preskušena z vzorčenjem v obratu izvora z negativnimi rezultati na
salmonelo31. Vzorčenje jate je treba opraviti v 14 dneh pred zakolom. Vzorčenje se
izvede v skladu s Prilogo 3.

Perutnina, namenjena za zakol in odpremo na Švedsko, mora imeti  certifikat v
skladu  s  členom 3  Odločbe  Sveta  z  dne  22. junija 1995  o  določitvi  pravil  za
mikrobiološko  preizkušanje  z  vzorčenjem v  matični  ustanovi  perutnine  za  zakol,
namenjene na Finsko in Švedsko (95/410/ES)32, 33.

Oddelek 42. Zahteve  iz  oddelkov 38  do 41  se  ne  uporabljajo  za  jate,  zajete  v
programu nadzora salmonele, ki ga Komisija priznava kot enakovrednega tistemu, ki
ga izvaja Švedska.

Premiki divjih kopenskih živali

Oddelek 43. Zahteve za odobritev premikov divjih kopenskih živali so določene v
členu 155(1),  točka (e),  Uredbe  (EU) 2016/429  Evropskega  parlamenta  in  Sveta.
Zahteve za predhodno obveščanje in obveznost izvajalcev dejavnosti glede uradnega
29 UL L 228, 12.9.2003, str. 29 (Celex 32003D0644).
30 UL L 72, 11.3.2004, str. 86 (Celex 32004D0235).
31 Glej člen 273 Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta.
32 UL L 243, 11.10.1995, str. 25 (Celex 31995D0410).
33 Glej člen 273 Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta.
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obveščanja  o  premikih  divjih  kopenskih  živali  so  določene  v  členih 104  in 105
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/688 z dne 17. decembra 2019 o dopolnitvi
Uredbe  (EU) 2016/429  Evropskega  parlamenta  in  Sveta  v  zvezi  z  zahtevami  za
zdravstveno  varstvo  živali  pri  premikih  kopenskih  živali  in  valilnih  jajc  znotraj
Unije34. Vloga za odobritev premika in obvestilo o premiku se predložita švedskemu
odboru za kmetijstvo35.

Oddelek 43a.Do 20. aprila 2028 so premiki divjih prašičev prepovedani:
1. na celotnem ozemlju Švedske;
2. s celotnega ozemlja Švedske v:

a) druge države članice Evropske unije in
b) tretje države.

Za namene prvega pododstavka izraz „divji prašič“ pomeni divje živali vrste Sus
scrofa  ssp. Pobegli  domači  prašiči  (Sus  scrofa  domestica) so  izključeni.
(SJVFS 2024:3).

Oddelek 44 je bil razveljavljen s predpisi (SJVFS 2024:18).

Premiki severnih jelenov med Švedsko in Norveško36

Oddelek 44a.Z  odstopanjem  od  člena 126(1),  točka (d),  Uredbe  (EU) 2016/429
Evropskega  parlamenta  in  Sveta  se  lahko  na  podlagi  pravic  do  vzreje  severnih
jelenov,  dodeljenih  izvajalcem  dejavnosti  laponskega  izvora,  domače  živali  med
Švedsko  in  Norveško  premikajo  brez  veterinarskega  spričevala  in  predhodnega
uradnega  obvestila  v  skladu  s  členoma 143  in 152  navedene  uredbe.  Zahtev  za
zdravstveno varstvo živali iz člena 126(2) in člena 130 navedene uredbe ter člena 26
Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/688 ni treba izpolniti. Poleg tega živalim, ki
se premikajo brez prevoznih sredstev zaradi paše v skladu s spodnjim odstavkom 1,
ni treba priložiti lastnega deklaracijskega dokumenta iz člena 151 navedene uredbe.
Odstopanja veljajo,  če so izpolnjene druge zahteve za zdravstveno varstvo živali,
namen premika pa je zagotoviti, da se živali:

1. pasejo na območju vzreje severnih jelenov, ki si ga delijo švedski in norveški
Sami, nato pa se vrnejo v državo izvora; ali

2. udeležijo  razstave,  športnega  in  kulturnega  ali  podobnega  dogodka  na
švedskem  in  norveškem  območju  vzreje  severnih  jelenov  ter  se  nato  v
10 dneh po prvem prečkanju meje vrnejo v državo izvora.

Živali,  ki se med območji  vzreje severnih jelenov na Švedskem in Norveškem
premikajo  zaradi  sodelovanja  na  razstavi,  športnem,  kulturnem  ali  podobnem
dogodku, spremlja dokumentacija o dogodku.

Odstopanja v zvezi z veterinarskimi spričevali, predhodnim uradnim obveščanjem
in  zahtevami  za  zdravstveno  varstvo  živali  v  skladu  s  prvim  pododstavkom  se
uporabljajo  tudi,  če  premiki  potekajo  med  različnimi  območji  Norveške  in
vključujejo tranzit  s prevoznimi sredstvi  prek Švedske in Finske brez ustavljanja.
(SJVFS 2021:33).

34 UL L 174, 3.6.2020, str. 140 (Celex 32020R0688).
35 Dodatne informacije o obvestilu so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
36 Glej tudi dogovor z dne 30. septembra 2021 med Švedsko, Norveško in Finsko.
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Premiki konjev med Norveško in Švedsko v bližini meje za nekatere namene37

Oddelek 44b.Konji se lahko med Švedsko in Norveško v bližini meje premikajo brez
veterinarskega  spričevala  in  predhodnega  uradnega  obvestila  v  skladu  s
členom 143(1)  in  členom 152  Uredbe  (EU) 2016/429  Evropskega  parlamenta  in
Sveta. Pogoji iz oddelka 44c morajo biti izpolnjeni.

Deli Švedske in Norveške, za katere se šteje, da so blizu meje, iz prvega odstavka
so:

1. na  Norveškem,  občine  Bamle,  Skien,  Kongsberg,  Øvre  Eiker,  Modum,
Ringerike,  Søndre Land,  Nordre Land,  Lillehammer,  Øyer,  Ringebu,  Stor-
Elvdal, Alvdal, Tynset, Rennebu, Orkanger, Ørland, Åfjord, Osen, Flatanger,
Nærøysund in  vse občine  vzhodno od njih  ter  okrožja  Oslo,  Nordland in
Finnmark;

2. na  Švedskem,  občine  Kiruna,  Gällivare,  Jokkmokk,  Arjeplog,  Sorsele,
Storuman, Vilhelmina in Dorotea ter okrožja Jämtland, Dalarna, Värmland in
Västra Götaland. (SJVFS 2024:3).

Oddelek 44c.Premiki konjev v skladu z oddelkom 44b so dovoljeni pod naslednjimi
pogoji:

1. obrat izvora in namembni obrat sta v bližini meje; obrat izvora je obrat, v
katerem se konj običajno goji in ki je registriran;

2. konj  se  premakne  za  rekreativno  uporabo  ali  sodelovanje  na  razstavi,
športnem, kulturnem ali podobnem dogodku ali delo ali pašo v bližini meje v
skladu  z  odstopanji  iz  člena 139(1)  Uredbe (EU) 2016/429  Evropskega
parlamenta in Sveta;

3. konji  v  zadnjih  15 dneh  pred  premikom in  po  tem,  ko  so  zapustili  obrat
izvora, niso bili v stiku s konji z nalezljivo boleznijo;

4. poleg informacij,  ki  se zahtevajo  v lastnem deklaracijskem dokumentu,  ki
mora  spremljati  konja  v  skladu  s  členom 151  Uredbe  (EU) 2016/429
Evropskega parlamenta in Sveta, izvajalec dejavnosti v pisni obliki izjavi, da
konj v 15 dneh pred premikom ni bil v stiku s konji z nalezljivo boleznijo;

5. konj se vrne v državo izvora v 10 dneh od prvega prečkanja meje. Za pašo
namesto tega velja 30 dni. (SJVFS 2024:3).

Premiki registriranih enoprstih kopitarjev med Švedsko, Dansko, Finsko in Norveško

Oddelek 44d.Registrirane  enoprste  kopitarje  je  dovoljeno  premakniti  iz  obrata  na
Švedskem  v  obrat  na  Danskem,  Finskem  ali  Norveškem  brez  veterinarskega
spričevala, če so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

1. premik poteka iz obrata, v katerem se enoprsti kopitar običajno goji in ki
je registriran v skladu z osrednjo zbirko podatkov o enoprstih kopitarjih38;

2. enoprsti  kopitar  sodeluje  na  razstavah,  športnih,  kulturnih  ali  podobnih
dogodkih na Danskem, Finskem ali Norveškem;

3. enoprsti kopitar izpolnjuje zdravstvene zahteve za premike iz členov 124
do 127 in 130 Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta ter
člena 22 Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/688;

37 Glej tudi dogovor z dne 10. februarja 2023 med Švedsko in Norveško.

38 Člen 109(1), točka (d), Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta.
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4. premik  se  registrira  v  sistemu  TRACES  NT39 (skupnem  digitalnem
sistemu EU za sledenje in spremljanje pošiljk, med drugim živih živali) s
trgovinskim dokumentom (DOCOM),  v  katerem je  kot  namembni  kraj
naveden obrat, v katerem dogodek poteka. Trgovinski dokument spremlja
enoprstega kopitarja na celotni poti;

5. enoprsti kopitar se mora vrniti v obrat izvora v 10 dneh od datuma odhoda.
Enoprsti  kopitarji,  ki so potovali  s Švedske na Dansko, Finsko ali  Norveško v

skladu  s  prvim  odstavkom,  se  lahko  vrnejo  v  obrat  izvora  brez  veterinarskega
spričevala na podlagi prvotnega trgovinskega dokumenta. (SJVFS 2024:18).

Oddelek 44e.Registrirane enoprste kopitarje je dovoljeno premakniti s kmetijskega
gospodarstva na Danskem, Finskem ali  Norveškem na kmetijsko gospodarstvo na
Švedskem brez veterinarskega spričevala, če so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

1. premik poteka iz obrata, v katerem se enoprsti kopitar običajno goji in ki
je registriran v skladu z osrednjo zbirko podatkov o enoprstih kopitarjih40;

2. enoprsti kopitar sodeluje na razstavah, športnih ali kulturnih dogodkih ali
podobnih dogodkih na Švedskem;

3. enoprsti kopitar izpolnjuje zdravstvene zahteve za premike iz členov 124
do 127 in 130 Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta ter
člena 22 Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/688;

4. premik  se  registrira  v  sistemu  TRACES  NT41 (skupnem  digitalnem
sistemu EU za sledenje in spremljanje pošiljk, med drugim živih živali) s
trgovinskim dokumentom (DOCOM),  v  katerem je  kot  namembni  kraj
naveden obrat, v katerem dogodek poteka. Trgovinski dokument spremlja
enoprstega kopitarja na celotni poti;

5. enoprsti kopitar se mora vrniti v obrat izvora v 10 dneh od datuma odhoda.
Enoprsti  kopitarji,  ki so potovali  z Danske, Finske ali  Norveške na Švedsko v

skladu  s  prvim  odstavkom,  se  lahko  vrnejo  v  obrat  izvora  brez  veterinarskega
spričevala na podlagi prvotnega trgovinskega dokumenta. (SJVFS 2024:18).

Premiki ovc, koz in prašičev

Oddelek 45. Dokument  o  premiku,  ki  spremlja  ovce  in  koze,  iz  člena 113(1),
točka (b),  ter  dokument  o  premiku,  ki  spremlja  prašiče,  iz  člena 115(b)  Uredbe
(EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta, lahko za prevoz v klavnice vsebuje
vstopni prevozni dokument, ki ga odobri švedski odbor za kmetijstvo42.

Premiki goveda in prašičev v obrate, zajete v švedskem obveznem programu nadzora
salmonele

Oddelek 46. Govedo  in  prašiči,  ki  niso  zajeti  v  švedskem  obveznem  programu
nadzora salmonele ali enakovrednem programu, se za vključitev med druge živali v
obratu, ki ga zajema švedski program, gojijo v osamitvi in v tem obdobju vzorčijo z
negativnimi  rezultati  glede  prisotnosti  salmonele.  V  časovnem  razmiku  najmanj
dveh tednov se odvzameta dva kompleta vzorcev iztrebkov. Če se salmonela odkrije
z bakteriološkim testiranjem, se živali ne odstranijo iz osamitve.

39 Člen 133(4) Uredbe (EU) 2017/625 Evropskega parlamenta in Sveta.
40 Člen 109(1), točka (d), Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta.
41 Člen 133(4) Uredbe (EU) 2017/625 Evropskega parlamenta in Sveta.
42 Dodatne informacije o predlogah dokumentov o premiku so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na 
naslovu www.jordbruksverket.se.
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Določbe o osamitvi iz prvega odstavka se uporabljajo tudi, če v obratu izvajalca
dejavnosti prej ni bilo prašičev ali goveda.

Načrt izolacije in vzorčenja se izvaja v skladu z navodili  švedskega odbora za
kmetijstvo. Vzorčenje izvaja veterinar, ki ga imenuje švedski odbor za kmetijstvo.

Veterinar, ki izvaja vzorčenje iz tretjega odstavka, pošlje vzorce v laboratorij za
analizo.  Veterinar  zagotovi,  da  laboratorij,  ki  izvaja  analizo,  izpolnjuje  standard
EN ISO 6579-1 in je akreditiran za nalogo v skladu z istim standardom.

Premiki zarodnega materiala in živali darovalk

Oddelek 47. Pošiljke  semena  ovc  in  koz,  ki  niso  bile  odvzete,  pripravljene  in
shranjene v odobrenih obratih z zarodnim materialom, se lahko v nekaterih primerih
in na podlagi predhodnega dovoljenja premestijo na Švedsko iz drugih držav članic.
To  izhaja  iz  člena 13  Delegirane  uredbe  Komisije  (EU) 2020/686  z  dne
17. decembra 2019 o dopolnitvi  Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta  in
Sveta glede odobritve obratov z zarodnim materialom ter  zahtev za sledljivost  in
zdravstveno  varstvo  živali  pri  premikih  zarodnega  materiala  nekaterih  gojenih
kopenskih živali znotraj Unije43.

Vloga za premik pošiljk iz prvega odstavka na Švedsko se predloži švedskemu
odboru za kmetijstvo44. Vloga vključuje informacije o zadevnih izvajalcih dejavnosti
in razlago, kako so izpolnjene zahteve iz člena 13 delegirane uredbe.

Oddelek 48. Vloga  za  odobritev  iz  člena 19  Delegirane  uredbe  Komisije
(EU) 2020/686  o  odstopanju  od  zahtev  za  zdravstveno  varstvo  živali  za  živali
darovalke iz vrst goveda, prašičev, ovc, koz in enoprstih kopitarjev, namenjene za
premike med osemenjevalnimi središči, se predloži švedskemu odboru za kmetijstvo.
Vloga  vsebuje  informacije  o  osemenjevalnem  središču,  v  katerem  je  bilo  seme
odvzeto, ter o sprejemnem osemenjevalnem središču in vrstah, ki se premikajo. Če se
premik nanaša na enoprste kopitarje darovalce, se v vlogi navede tudi, ali so enoprsti
kopitarji prestali program testiranja iz člena 19(1)45.

Oddelek 49. Dovoljeno je izvajanje laboratorijskih testov v karantenski nastanitvi,
kot je določeno v členu 25 Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/686. Člen 25(2) te
uredbe določa pogoje za te teste. Izvajalci dejavnosti,  ki uporabijo to možnost, to
navedejo  v  standardnih  operativnih  postopkih  obrata  iz  člena 3(1),  točka (b)(v),
Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2020/999.

Oddelek 50. Vloga  za  predhodno  odobritev  pošiljke  zarodnega  materiala  genski
banki v skladu s členom 45 Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/686 se predloži
švedskemu odboru za kmetijstvo in vsebuje:

1. podrobnosti o genski banki odpremnici in prejemnici ter zarodnem materialu,
zajetem v vlogi;

2. jamstvo upravljavca genske banke prejemnice na Švedskem, da se zarodni
material uporablja samo za ohranjanje  ex situ in trajnostno uporabo genskih
virov  gojenih  kopenskih  živali,  zaradi  česar  je  bila  genska  banka
ustanovljena; in

43 UL L 174, 3.6.2020, str. 1 (Celex 32020R0686).
44 Dodatne informacije o predložitvi vloge so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
45 Dodatne informacije o predložitvi vloge so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
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3. opis upravljavca genske banke prejemnice v zvezi z načinom, na katerega
lahko  zagotovi,  da  zarodni  material  ni  izpostavljen  tveganju  za  širjenje
slinavke in parkljevke,  okužbe z virusom goveje kuge ali drugih bolezni s
seznama46.

Oddelek 51. Vloga za izvzetje za premik zarodnega materiala s Švedske v genske
banke  v  drugi  državi  članici  v  skladu  s  členom 45  Delegirane  uredbe  Komisije
(EU) 2020/686 se predloži švedskemu odboru za kmetijstvo in vsebuje:

1. podrobnosti o genski banki odpremnici in prejemnici ter zarodnem materialu,
zajetem v vlogi; in

2. predhodno  pisno  soglasje  pristojnega  organa  namembne  države  članice,
naslovljeno na izvajalca dejavnosti v odpremnem obratu, z navedbo, da organ
sprejema pošiljko zarodnega materiala iz navedenega člena.47

Posebne določbe o premikih živali in zarodnega materiala za znanstvene namene

Oddelek 52. Vloga za dovoljenje  za premike  zarodnega materiala  na Švedsko za
znanstvene  namene  v  skladu  s  členom 165  Uredbe  (EU) 2016/429  Evropskega
parlamenta in Sveta in členom 44(2) Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/686 se
predloži švedskemu odboru za kmetijstvo. Vloga vsebuje naslednje informacije:

1. namembni kraj in kraj izvora;
2. znanstveni namen;
3. ukrepe za zmanjšanje tveganja med premiki  in v namembnem kraju glede

bolezni s seznama iz člena 9(1), točka (d), Uredbe (EU) 2016/429;
4. države članice prehoda zarodnega materiala in
5. jamstvo  izvajalca  dejavnosti  v  namembnem  obratu,  ki  bo  prejel  zarodni

material,  da  bo  zarodni  material  uporabljal  le  za  znanstvene  namene  pod
pogoji,  ki  preprečujejo  širjenje  bolezni  s  seznama iz  člena 9(1),  točka (d),
Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta48.

Vloga za izvzetje za premik zarodnega materiala iz prvega odstavka člena 44(1)
Delegirane  uredbe  Komisije  (EU) 2020/686  v  drugo  državo  članico  se  predloži
švedskemu  odboru  za  kmetijstvo.  Ta  vloga  vključuje  predhodno  pisno  soglasje
pristojnega  organa  namembne  države  članice  za  sprejem  pošiljke  zarodnega
materiala49.

Oddelek 53. Vloga za dovoljenje za premik gojenih kopenskih živali na Švedsko za
znanstvene  namene  v  skladu  s  členom 138  Uredbe  (EU) 2016/429  Evropskega
parlamenta  in  Sveta  se  predloži  švedskemu odboru za kmetijstvo.  Vloga vsebuje
naslednje informacije:

1. namembni kraj in kraj izvora;
2. znanstveni namen;

46 Dodatne informacije o predložitvi vloge so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
47 Dodatne informacije o predložitvi vloge so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
48 Dodatne informacije o predložitvi vloge so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
49 Dodatne informacije o predložitvi vloge so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
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3. ukrepe za zmanjšanje tveganja med premiki  in v namembnem kraju glede
bolezni  s  seznama  iz  člena 9(1),  točka (d),  Uredbe  (EU) 2016/429
Evropskega parlamenta in Sveta in

4. države članice prehoda kopenskih živali ali zarodnega materiala50.

Določbe o čiščenju in razkuževanju prevoznih sredstev

Oddelek 54. Člen 4, točka (b), Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/688 zahteva,
da  se nekatera  prevozna sredstva,  ki  se  uporabljajo  za  prevoz gojenih  kopenskih
živali ali valilnih jajc, očistijo in razkužijo. Zahteve se ne uporabljajo za pošiljke:

1. znotraj obrata, če:
a) se živali,  ki  se prevažajo,  gojijo  v obratu,  prevoz pa izvaja  izvajalec

dejavnosti v obratu, in
b) se  prevozna  sredstva,  ki  se  uporabljajo  za  prevoz  gojenih  kopenskih

živali, pred odhodom iz obrata očistijo in razkužijo; ali
2. med obrati na Švedskem, če:

a) obrati  spadajo  v  isto  dobavno  verigo,  priglašeno  v  skladu  z
oddelkom 16, in

b) se  prevozna  sredstva,  ki  se  uporabljajo  za  prevoz  gojenih  kopenskih
živali, očistijo in razkužijo ob koncu vsakega dne.

Vnos iz tretjih držav in izvoz

Oddelek 55. Splošne  zahteve  za  vstop  živali  in  zarodnega  materiala  v  Evropsko
unijo iz  tretjih  držav in ozemelj  so navedene v členu 229 Uredbe (EU) 2016/429
Evropskega parlamenta in Sveta. Za nekatere vrste in kategorije živali ter zarodni
material so zahteve določene tudi v Delegirani uredbi Komisije (EU) 2020/692 z dne
30. januarja 2020  o  dopolnitvi  Uredbe  (EU) 2016/429  Evropskega  parlamenta  in
Sveta  glede  pravil  za  vstop  pošiljk  nekaterih  živali,  zarodnega  materiala  in
proizvodov živalskega izvora v Unijo ter za njihove premike in ravnanje z njimi po
vstopu51.

Oddelek 56. Perutnina pri uvozu na Švedsko iz tretjih držav ali ozemelj izpolnjuje
zahteve iz oddelkov 38 do 41.

Sredstva za identifikacijo

Oddelek 57. Govedo, vneseno iz tretjih držav ali ozemelj,  se označi s sredstvi za
identifikacijo,  ki  vsebujejo  ustrezno  kodo  države  iz  Priloge 2,  čemur  sledijo
informacije  iz  oddelka 13,  točki 2  in 3  prvega  odstavka.  Izvirna  sredstva  za
identifikacijo se ne odstranijo. Povezava med tujo in švedsko identiteto se sporoči
švedskemu odboru za kmetijstvo52.

Oddelek 57. Ovce  in  koze,  vnesene  iz  tretjih  držav  ali  ozemelj,  se
označijo s sredstvi za identifikacijo, ki vsebujejo ustrezno kodo države iz Priloge 2,
čemur sledijo informacije iz oddelka 13, točka 2 prvega odstavka. Izvirna sredstva za

50 Dodatne informacije o predložitvi vloge so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
51 UL L 174, 3.6.2020, str. 379 (Celex 32020R0692).
52 Dodatne informacije o obvestilu o povezavi so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
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identifikacijo se ne odstranijo. Identiteta se zabeleži v dnevniku podjetja, tako da je
povezava med tujo in švedsko identiteto jasna53.

Oddelek 58. Prašiči,  vneseni iz tretjih držav ali ozemelj,  se označijo s sredstvi za
identifikacijo,  ki  vsebujejo ustrezno kodo države iz  Priloge 2.  Izvirna sredstva za
identifikacijo se ne odstranijo.

Identiteta  se  zabeleži  v  dnevniku  podjetja,  tako  da  je  povezava  med  tujo  in
švedsko identiteto jasna. 54

Dovoljenje za vstop nekaterih živali in zarodnega materiala

Oddelek 59. Za vstop vrst in kategorij živali in zarodnega materiala, ki niso zajeti v
določbah Delegirane uredbe Komisije (EU) 2020/692, na Švedsko iz tretjih držav ali
ozemelj je potrebno dovoljenje švedskega odbora za kmetijstvo. Švedski odbor za
kmetijstvo  bo  v  svoji  preiskavi  po  potrebi  v  skladu  s  členom 230(2)  Uredbe
(EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta ugotovil, ali pošiljka prihaja iz tretje
države  ali  ozemlja,  iz  katerega  je  dovoljen  vstop  v  Unijo.  Švedski  odbor  za
kmetijstvo  bo  izvedel  tudi  oceno  tveganja,  pri  čemer  bo  upošteval  zahteve  iz
člena 234(1) ter dejavnike iz členov 235 in 236. Za dovoljenje lahko veljajo določeni
pogoji.

Dovoljenja niso potrebna za lagomorfe, glodavce in živalske vrste, ki jih ureja
oddelek 62 teh predpisov.

Oddelek 60. Švedski odbor za kmetijstvo mora vlogo za dovoljenje za vstop prejeti
najpozneje  30 dni  pred  načrtovanim  vstopom,  vsebovati  pa  mora  naslednje
informacije:

1. živali ali zarodni material, na katere se nanaša vloga;
2. število/količino živali ali zarodnega materiala;
3. starost in spol zadevnih živali;
4. identifikacijsko oznako živali ali živali darovalk;
5. izvor zadevnih živali ali zarodnega materiala;
6. vrsto zadevnega obrata in vrsto proizvodnje v kraju izvora in namembnem

kraju;
7. državo ali ozemlje odpreme;
8. predvideni namembni kraj;
9. predvideno uporabo zadevnih živali ali zarodnega materiala;
10. vse ukrepe za zmanjšanje tveganja v tretjih državah ali ozemljih izvora ali

tranzita  ali  ukrepe,  ki  se  bodo  izvajali  po  prihodu  zadevnih  živali  ali
zarodnega materiala na Švedsko; ter

11. predvideni datum in kraj vstopa.

Oddelek 61. Za vlogo za dovoljenje za vstop se plača pristojbina v višini 900 SEK.
Pristojbina  se  plača  ob  predložitvi  vloge  švedskemu  odboru  za  kmetijstvo.  Če
pristojbina ni plačana, se zadeva ne obravnava.

53 Dodatne informacije o obvestilu o povezavi so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
54 Dodatne informacije o obvestilu o povezavi so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
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Oddelek 62. Poleg  zahtev  iz  člena 229  Uredbe  (EU) 2016/429  Evropskega
parlamenta in Sveta se za vstop plazilcev in dvoživk, razen močeradov, na Švedsko
iz  tretjih  držav  ali  ozemelj  uporablja  naslednje.  Te  živali  se  lahko  vnesejo  na
Švedsko le, če:

1. so  živali  rejene  in  gojene  v  ujetništvu  od  rojstva,  spremlja  pa  jih  izjava
pošiljatelja, ki potrjuje, da je tako;

2. je uradni veterinar izvedel klinični pregled pošiljke v 24 urah pred naložitvijo
pošiljke in nato izdal veterinarsko spričevalo,  ki  je v skladu s členom 237
Uredbe  (EU) 2016/429  Evropskega  parlamenta  in  Sveta  in  je  priloženo
pošiljki; in

3. je v veterinarskem spričevalu navedeno, da živali  pri pregledu niso kazale
znakov bolezni.

Oddelek 63. Poleg  zahtev  iz  člena 229  Uredbe  (EU) 2016/429  Evropskega
parlamenta in Sveta se za vstop semena psov na Švedsko iz tretjih držav in ozemelj
uporablja  naslednje.  Veterinarsko  spričevalo,  ki  spremlja  pošiljko,  v  skladu  s
členom 237 poleg informacij iz člena 238 navaja, da:

1. je  bil  pes  v  času  odvzema semena veterinarsko  pregledan  in  ocenjen  kot
zdrav in se ne sumi, da bi lahko prenašal katero koli nalezljivo bolezen; in

2. je  embalažo  s  semenom zapečatil  veterinar  in  označil  z  identifikacijskimi
podatki psa, kot je navedeno v spričevalu (identifikacijska številka ali opis).

Vstop kopitarjev

Oddelek 64. V  skladu  s  členom 26  Delegirane  uredbe  Komisije  (EU) 2020/692
parkljarji,  razen  konjev,  ki  vstopajo  za  tekmovanja,  dirke  in  kulturne  konjeniške
prireditve,  po  vstopu  na  Švedsko  iz  tretjih  držav  ali  ozemelj  ostanejo  v  svojem
namembnem obratu vsaj 30 dni po prihodu v ta obrat. Govedo, ovce, koze, prašiči,
jeleni, kamele in drugi kopitarji v namembnem obratu, ki so bili v neposrednem ali
posrednem stiku z vnesenimi živalmi, se ne smejo premakniti v drugo čredo znotraj
države, dokler ne preteče vsaj 30 dni od datuma vstopa.

Oddelek 65. Vloga za dovoljenje za vstop kopitarjev, namenjenih v zaprte obrate, iz
tretje  države v skladu s členom 28 Delegirane uredbe Komisije  (EU) 2020/692 se
predloži švedskemu odboru za kmetijstvo. Vloga vsebuje naslednje informacije:

1. zaprti obrat, iz katerega prihaja pošiljka;
2. premik iz zaprtega obrata izvora v zaprti obrat na Švedskem in
3. ukrepe,  ki  jih  je  treba  sprejeti  za  zagotovitev,  da  pošiljka  ne  predstavlja

tveganja za Evropsko unijo55.
V skladu s členom 31 navedene uredbe lahko švedski odbor za kmetijstvo odobri

izvzetje iz nekaterih zahtev iz člena 28. V teh primerih so zahteve,  ki jih je treba
izpolniti, določene v členih 31 in 32.

Vnos zarodnega materiala

Oddelek 66. Vloge  za  odobritev  sprejema  pošiljk  semena,  oocitov  in  zarodkov
goveda, prašičev, ovc, koz in enoprstih kopitarjev iz zaprtih obratov v tretjih državah

55 Dodatne informacije o predložitvi vloge so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
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ali  ozemljih  v skladu s členom 95 Delegirane  uredbe Komisije  (EU) 2020/692 se
predložijo švedskemu odboru za kmetijstvo. Vloga vsebuje naslednje informacije:

1. zaprti obrat, iz katerega prihaja pošiljka, in zaprti obrat, v katerega se zarodni
material prevaža;

2. ukrepe,  ki  jih  je  treba  sprejeti  za  zagotovitev,  da  pošiljka  ne  predstavlja
tveganja za Unijo; in

3. kako bodo izpolnjene zahteve iz členov 95 do 97.56

Oddelek 67. Vloge za odobritev sprejema pošiljk semena, oocitov in zarodkov vrst,
ki niso govedo, prašiči, ovce, koze, enoprsti kopitarji in ptice v ujetništvu, iz zaprtih
obratov  v  skladu  s  členom 117  Delegirane  uredbe  Komisije  (EU) 2020/692  se
predložijo švedskemu odboru za kmetijstvo. Vloga vsebuje naslednje informacije:

1. zaprti obrat, iz katerega prihaja pošiljka, in zaprti obrat, v katerega se zarodni
material prevaža;

2. ukrepe,  ki  jih  je  treba  sprejeti  za  zagotovitev,  da  pošiljka  ne  predstavlja
tveganja za Unijo; in

3. kako bodo izpolnjene zahteve iz členov 117 do 11957.

POGLAVJE 3. VODNE ŽIVALI

Oddelek 1. Osnovne določbe za vodne živali, poleg določb poglavja 1, oddelek 1,
so določene v:

1. Uredbi  (ES)  št. 853/2004  Evropskega  parlamenta  in  Sveta  z  dne
29. aprila 2004 o posebnih higienskih pravilih za živila živalskega izvora58;

2. Uredbi  Sveta (ES)  št. 708/2007  z  dne  11. junija 2007  o  uporabi  tujih  in
lokalno neprisotnih vrst v ribogojstvu59;

3. zakonu (1993:787) o ribolovu in
4. odloku (1994:1716) o ribištvu, ribogojstvu in ribiški industriji.

Pogoji za izdajo dovoljenja za gojenje

Oddelek 2. Dovoljenje za gojenje se ne sme izdati za gojenje na vodnih območjih z
vrstami  ali  sevi  državnega  pomena,  če  bi  dejavnost  lahko  znatno  vplivala  na  ta
pomen. (SJVFS 2023:2).

Oddelek 3. Dovoljenja za gojenje se ne smejo izdati za sladkovodne rake (Astacus
astacus) na vodnem območju, kjer se je v zadnjih dveh letih pojavila račja kuga.

Oddelek 4. Dovoljenja za gojenje tujerodnih vrst se lahko izdajo le, če se gojenje
izvaja  v zaprtem ribogojskem objektu in  v skladu z veljavnimi pravili  iz Uredbe
Sveta (ES) št. 708/2007.

Prvi odstavek se ne uporablja za sterilne poliploidne organizme ali vrste šarenka
(Oncorhynchus  mykiss),  hibridna  jezerska  zlatovčica  (Salvelinus  alpinus  x  S.
fontinalis),  potočna  zlatovčica  (S.  fontinalis),  ameriška  jezerska  zlatovčica  (S.

56 Dodatne informacije o predložitvi vloge so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
57 Dodatne informacije o predložitvi vloge so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
58 UL L 139, 30.4.2004, str. 55 (Celex 32004R0853).
59 UL L 168, 28.6.2007, str. 1 (Celex 32007R0708).
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namaycush), ameriška potočna zlatovčica (S. fontinalis × S. namaycush) in beli amur
(Ctenopharyngodon idella).

Oddelek 5. Dovoljenja za gojenje lososa (Salmo salar) na sladkovodnih območjih
ali območjih ustij se lahko izdajo samo za seve, ki izvirajo iz drenažnega bazena ali
območja  ustja,  na katerega  se dovoljenje  nanaša.  Dovoljenja,  ki  veljajo  za morje
zunaj območja ustja, se lahko nanašajo samo na seve, ki izvirajo iz najbližjega ali
sosednjega drenažnega bazena.

Oddelek 6. Dovoljenja  za  gojenje  salmonidov  se  ne  smejo  izdati  v  primeru
ustanovitve novega obrata akvakulture z neposrednim stikom z naravnimi vodami na
sladkovodnih območjih, kamor se seli losos (S. salar). Takšno območje se nanaša na
vso vodo v vodotoku od ustja do prve neprehodne selitvene pregrade. Nov obrat prav
tako ne sme biti ustanovljen na vodnem območju, od koder poteka zajem vode do
objekta za gojenje ali vzrejo lososa (S. salar).

Oddelek 7. Obrati  akvakulture,  ki  imajo  neposreden  stik  z  naravno  vodo  in  v
katerih  so  vodne  živali,  ki  lahko  pobegnejo  iz  obrata  akvakulture,  morajo  za
pridobitev dovoljenje za gojenje:

1. vzpostaviti ukrepe za preprečevanje pobega in
2. izdelati pisni načrt ukrepanja v primeru pobega.

Označevanje obratov akvakulture

Oddelek 8. V  interesu  pomorske  varnosti  bo  obrate  akvakulture  morda  treba
označiti.  Za  to  se  zaprosi  švedsko  agencijo  za  promet  v  skladu  s  poglavjem 3,
oddelek 2, odloka (1986:300) o pomorskem prometu.

Pogoji za registracijo in odobritev obratov akvakulture

Oddelek 9. Obvestilo o registraciji za upravljanje obratov akvakulture v skladu s
členom 172  Uredbe  (EU) 2016/429  Evropskega  parlamenta  in  Sveta  se  pošlje
švedskemu odboru za kmetijstvo60.

Švedski odbor za kmetijstvo prejme obvestilo o registraciji najpozneje 15 dni pred
načrtovanim začetkom dejavnosti.

Oddelek 9a. Vrste  obratov  akvakulture  iz  člena 3  Izvedbene  uredbe  Komisije
(EU) 2021/2037  z  dne  22. novembra 2021  o  določitvi  pravil  za  uporabo  Uredbe
(EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z izvzetji iz obveznosti glede
registracije obratov akvakulture in vodenja evidenc izvajalcev dejavnosti61 so izvzete
iz  zahteve  glede  registracije  iz  člena 172(1)  Uredbe  (EU) 2016/429  Evropskega
parlamenta in Sveta. (SJVFS 2021:38).

Oddelek 10. Vloge  za  odobritev  nekaterih  vrst  obratov  akvakulture  v  skladu  s
členoma 176  in 177  Uredbe  (EU) 2016/429  Evropskega  parlamenta  in  Sveta  se
predložijo švedskemu odboru za kmetijstvo62.

Švedski  odbor  za  kmetijstvo  mora  vlogo  za  odobritev  prejeti  tri mesece  pred
načrtovanim začetkom dejavnosti.
60 Dodatne informacije o obvestilu o registraciji so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
61 UL L 416, 23.11.2021, str. 80 (Celex 32021R2037).
62 Dodatne informacije o predložitvi vloge za odobritev so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na 
naslovu www.jordbruksverket.se.
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Vloga za izvzetje iz zahteve za odobritev obratov akvakulture v skladu s členom 3
Delegirane  uredbe  Komisije  (EU) 2020/691  z  dne  30. januarja 2020  o  dopolnitvi
Uredbe  (EU) 2016/429  Evropskega  parlamenta  in  Sveta  glede  pravil  za  obrate
akvakulture  in  prevoznike  vodnih  živali63 se  predloži  švedskemu  odboru  za
kmetijstvo64.

Oddelek 11. Obvestilo  o  registraciji  ali  vloga  za  odobritev  poleg  informacij,
zahtevanih  v  členih 172 in 180 Uredbe (EU) 2016/429  Evropskega  parlamenta  in
Sveta ter Prilogi I k Delegirani uredbi Komisije (EU) 2020/691, vsebuje:

1. informacije o tem, ali se obvestilo nanaša na novo vlogo ali na spremembo
obstoječih podatkov o registraciji ali odobritvi;

2. kontaktno osebo in kontaktne podatke ter
3. naslov, če ne gre za obrat.

Oddelek 12. Vloge  za  status  zaprtega  obrata  v  skladu  s  členom 178  Uredbe
(EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta se predložijo švedskemu odboru za
kmetijstvo65.

Švedski  odbor  za  kmetijstvo  mora  vlogo  za  odobritev  prejeti  tri mesece  pred
načrtovanim začetkom dejavnosti.

Oddelek 13. Vloge  za  odobritev  karantenskega  obrata  vodnih  živali  v  skladu  s
členom 176 Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta  in  Sveta  se predložijo
švedskemu odboru za kmetijstvo66.

Švedski  odbor  za  kmetijstvo  mora  vlogo  za  odobritev  prejeti  tri mesece  pred
načrtovanim začetkom dejavnosti.

Oddelek 14. Vloge za odobritev obratov za predelavo ribiških proizvodov za namen
obvladovanja  bolezni  v  skladu  s  členom 179  Uredbe  (EU) 2016/429  Evropskega
parlamenta  in  Sveta  in  členom 11 Delegirane  uredbe  Komisije  (EU) 2020/691 se
predložijo švedskemu odboru za kmetijstvo67.

Švedski  odbor  za  kmetijstvo  mora  vlogo  za  odobritev  prejeti  tri mesece  pred
načrtovanim začetkom dejavnosti.

Oddelek 15. Izvajalci dejavnosti plačajo pristojbino za obvestilo iz oddelka 9 in za
vloge iz oddelkov 10 ter oddelkov 12 do 14, kot sledi:

1. izvajalci dejavnosti,  ki imajo en obrat ali skupino obratov, registriranih pri
švedskem odboru za kmetijstvo, plačajo letno pristojbino v višini 120 SEK za
vsak  registrirani  obrat  ali  skupino  obratov.  Pristojbino  je  treba  plačati
švedskemu odboru za kmetijstvo;

2. za vlogo za odobritev obrata ali skupine obratov iz oddelka 10 in oddelkov 12
do 14  se  plača  pristojbina  v  višini  12 200 SEK.  Pristojbina  se  plača
švedskemu odboru  za  kmetijstvo  ob  predložitvi  vloge68.  Če  pristojbina  za
vlogo  za  odobritev  obrata  ali  skupine  obratov  ni  plačana,  se  zadeva  ne
obravnava. (SJVFS 2024:22).

63 UL L 174, 3.6.2020, str. 345 (Celex 32020R0691).
64 Dodatne informacije o predložitvi vloge za izvzetje so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu
www.jordbruksverket.se.
65 Dodatne informacije o predložitvi vloge za status zaprtega obrata so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za 
kmetijstvo na naslovu www.jordbruksverket.se.
66 Dodatne informacije o predložitvi vloge za odobritev so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na 
naslovu www.jordbruksverket.se.
67 Dodatne informacije o predložitvi vloge za odobritev so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na 
naslovu www.jordbruksverket.se.
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Register obratov akvakulture

Oddelek 16. Izvajalci  dejavnosti  poleg  informacij,  ki  se  zahtevajo  v  skladu  s
členom 172(1), točka (b), Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta,
registru, ki ga vodi švedski odbor za kmetijstvo, zagotovijo naslednje informacije:

1. vodovodni in kanalizacijski sistem obrata, kjer je to ustrezno; in
2. obdobje, v katerem se živali iz akvakulture gojijo v obratu akvakulture, če ta

ni  trajno  upravljan,  vključno  z  informacijami  o  sezonskih  ali  posebnih
dejavnostih, kjer je to ustrezno69.

Informacije iz prvega odstavka se zagotovijo hkrati z informacijami, predloženimi
v skladu s členom 172(1), točka (b), Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta
in Sveta.

Oddelek 17. V primeru sprememb v obratu akvakulture,  zaradi  katerih sporočene
informacije niso več popolne ali pravilne, izvajalci dejavnosti predložijo informacije
o spremembah švedskemu odboru za kmetijstvo70. Enako velja v primeru prenehanja
dejavnosti.

Vodenje evidenc in sledljivost

Oddelek 18. Izvajalci  dejavnosti,  ki  upravljajo obrate  akvakulture,  za katere velja
zahteva za registracijo v skladu s členom 173 ali zahtevo za odobritev v skladu s
členom 181(1) Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta, poleg zahtev
glede vodenja evidenc iz člena 186 Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in
Sveta  ter  členov 22  do 34  Delegirane  uredbe  Komisije  (EU) 2020/691,  vodijo
evidence premikov živali iz akvakulture znotraj obrata.

Oddelek 19. Obveznost evidentiranja informacij iz člena 186(1), točke (c), (d) in (e),
Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta se ne uporablja za naslednje
vrste obratov akvakulture:

1. rekreacijske dejavnosti z vodnimi živalmi;
2. trgovine z vodnimi živalmi;
3. akvarije  v restavracijah  in centrih  o naravi  itd.,  ki  imajo javno razstavo v

skladu s poglavjem 3, oddelek 6, odloka (2019:66) o dobrobiti živali;
4. obrate, ki imajo Garra rufa za zdravljenje; in
5. ekstenzivne ribnike, v katerih se gojijo živali iz akvakulture za neposredno

prehrano ljudi ali izpust v naravo.
Za izvzetje velja pogoj, da obrati akvakulture ne premikajo živali iz akvakulture v

drugo državo članico ali tretjo državo ali iz nje.

Oddelek 20. Izvajalci  dejavnosti,  vključno  s  prevozniki,  vodijo  evidence  najmanj
pet let.

68 Dodatne informacije o predložitvi vloge so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
69 Dodatne informacije o zagotavljanju informacij so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
70 Dodatne informacije o zagotavljanju informacij so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
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Prenosi med državami članicami in med območji ali obrati znotraj Švedske

Ukrepi za zmanjšanje širjenja bolezni med premiki med obrati na Švedskem

Oddelek 21. Če se pri vodnih živalih ugotovi okužba z boleznijo,  ki ni bolezen s
seznama71, se živali ne sme premeščati med obrati na Švedskem, ne da bi izvajalec
dejavnosti sprejel potrebne ukrepe za zagotovitev, da se bolezen ne razširi na druge
vodne živali. To velja tudi v primeru suma bolezni.

Prenosi med državami članicami ter med območji ali kompartmenti

Oddelek 22. V  skladu  s  členom 193(3)  Uredbe  (EU) 2016/429  Evropskega
parlamenta  in  Sveta  lahko  pristojni  organ  namembnega  kraja  odobri  spremembo
uporabe vodnih živali za namene, ki niso bili prvotno predvideni. Vloge za odobritev
se predložijo švedskemu odboru za kmetijstvo in morajo vsebovati informacije o:

1. namembnem kraju in kraju izvora;
2. vrstah;
3. namenu uporabe vodnih živali pred prenosom;
4. namenu uporabe vodnih živali po prenosu in
5. sprejetih ukrepih za zmanjšanje tveganja, da se ne ogrozi zdravstveni status

vodnih živali v namembnem kraju72.
Švedski  odbor  za  kmetijstvo  mora  prejeti  vlogo  najpozneje  30 dni  pred

načrtovanim prenosom.
Prvi  odstavek  se  ne  uporablja  za  prenose  znotraj  Švedske,  kadar  se  namen

uporabe vodnih živali spremeni v izpust v naravo73.

Oddelek 23. V skladu s členom 198 Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta
in  Sveta  lahko  države  članice  izvajalcem  dejavnosti  dovolijo  premik  živali  iz
akvakulture  v obrat  akvakulture  na območjih  ali  kompartmentih,  za  katere  je  bil
vzpostavljen program izkoreninjenja bolezni kategorij B in C, z drugih območij ali
kompartmentov,  za  katere  je  bil  prav  tako  vzpostavljen  takšen  program  za  iste
bolezni  s  seznama.  Vloge  za  dovoljenje  se  predložijo  švedskemu  odboru  za
kmetijstvo in vsebujejo informacije o:

1. namembnem kraju in kraju izvora;
2. vrstah in
3. sprejetih ukrepih za zmanjšanje tveganja, da se ne ogrozi zdravstveni status

vodnih živali v namembnem kraju74.
Švedski  odbor  za  kmetijstvo  mora  prejeti  vlogo  najpozneje  30 dni  pred

načrtovanim prenosom.

71 Seznam bolezni vodnih živali je naveden v Prilogi II k Delegirani uredbi Komisije (EU) 2018/1629 z dne 25. julija 2018 o 
spremembi seznama bolezni iz Priloge II k Uredbi (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta.
72 Dodatne informacije o predložitvi vloge so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
73 Izpust vodnih živali v naravo ureja švedska agencija za upravljanje morja in voda.
74 Dodatne informacije o predložitvi vloge so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
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V primeru prenosa v drugo državo članico se vlogi priloži tudi dokumentacija, ki
dokazuje,  da so pristojni organi namembne države članice in, kjer je to ustrezno,
držav članic prehoda živali dali soglasje za ta prenos.

Oddelek 24. V  skladu  s  členom 201(2)  Uredbe  (EU) 2016/429  Evropskega
parlamenta  in  Sveta  lahko  države  članice  izvajalcem  dejavnosti  dovolijo  premik
živih  živali  iz  akvakulture,  namenjenih  za  prehrano  ljudi,  na  območja  ali
kompartmente,  za  katere  je  bil  vzpostavljen  program  izkoreninjenja  bolezni
kategorij B in C,  z  drugih območij  ali  kompartmentov,  za katere  je  bil  prav tako
vzpostavljen takšen program za iste bolezni s seznama75.

Vloge za dovoljenje se predložijo švedskemu odboru za kmetijstvo in vsebujejo
informacije o:

1. namembnem kraju in kraju izvora;
2. vrstah in
3. sprejetih ukrepih za zmanjšanje tveganja, da se ne ogrozi zdravstveni status

vodnih živali v namembnem kraju76.
Švedski  odbor  za  kmetijstvo  mora  prejeti  vlogo  najpozneje  30 dni  pred

načrtovanim prenosom.

Oddelek 25. V skladu s členom 204 Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta
in  Sveta  lahko pristojni  organ namembnega  kraja  ob  soglasju  pristojnega  organa
kraja izvora odobri premik vodnih živali za znanstvene namene na svoje ozemlje,
tudi če ti premiki ne izpolnjujejo zahtev iz oddelkov 1 do 3 (členi 191 do 202), razen
člena 191(1)  in (3)  ter  členov 192,  193 in 194.  Vloge za  dovoljenje  se  predložijo
švedskemu odboru za kmetijstvo in vsebujejo informacije o:

1. namembnem kraju in kraju izvora;
2. vrstah;
3. ukrepih za zmanjšanje tveganja, ki jih je treba sprejeti in izvajati, da se ne

ogrozi zdravstveni status vodnih živali med prevozom in v namembnem kraju
v zvezi z boleznimi kategorije D; in

4. državah članicah prehoda vodnih živali77.
Švedski  odbor  za  kmetijstvo  mora  prejeti  vlogo  najpozneje  30 dni  pred

načrtovanim prenosom.

Posebne  določbe  glede  bolezni  vodnih  živali,  za  katere  je  Švedska  sprejela
nacionalne  ukrepe  v  skladu  s  členom 226  Uredbe (EU) 2016/429  Evropskega
parlamenta in Sveta

Oddelek 26. Določbe  oddelkov 27  do 32  se  uporabljajo  v  primeru  spomladanske
viremije  krapov  (SVC),  virusa  infekciozne  nekroze  trebušne  slinavke  (IPN)  in
bakterijskega  nefritisa  (BKD)  pri  vnosu  vodnih  živali  in  proizvodov  živalskega
izvora iz vodnih živali, razen živih vodnih živali, na območja na Švedskem, določena
v  prilogah I  in II  k  Izvedbenemu  sklepu  Komisije  (EU) 2021/260  z  dne
11. februarja 2021  o  odobritvi  nacionalnih  ukrepov  za  omejitev  učinka  nekaterih

75 Seznam bolezni vodnih živali je naveden v Prilogi II k Delegirani uredbi Komisije (EU) 2018/1629 z dne 25. julija 2018 o 
spremembi seznama bolezni iz Priloge II k Uredbi (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta.
76 Dodatne informacije o predložitvi vloge so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
77 Dodatne informacije o predložitvi vloge so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
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bolezni vodnih živali v skladu s členom 226(3) Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega
parlamenta in Sveta ter razveljavitvi Sklepa Komisije 2010/221/EU78.

Oddelek 27. Prepovedan je prenos rib z obalnega območja na celinsko območje.

Oddelek 28. Z odstopanjem od oddelka 27 se lahko sveže oplojene ribe ali ikre z
očmi divje ulovljenih salmonidov, ki so bili ujeti ali gojeni na obalnem območju pod
selitveno pregrado za zadevno vrsto, premaknejo v objekt za drstenje na celinskem
območju, če:

1. so bili divje ulovljeni salmonidi vzorčeni v skladu s točkama (a) in (b) spodaj
z negativnimi rezultati:

a. vse  ribe,  ki  se  uporabljajo  za  proizvodnjo  iker,  se  vzorčijo  glede
prisotnosti IPN z vzorčenjem organov. Največ 10 rib;

b. vse samice rib se vzorčijo glede prisotnosti BKD z vzorčenjem organov.
Če  je  predvideno,  da  se  vse  ribe  v  ribogojnici  naselijo  na  obalnem
območju, se lahko raven vzorčenja glede prisotnosti BKD zmanjša na
posamično vzorčenje 50 % samic rib;

2. se ikre razkužijo v puferski raztopini joda za najmanj 10 minut, pri čemer je
vsebnost prostega joda najmanj 100 ppm; in

3. se  v  objektu  za  drstenje,  ki  prejme  ikre,  do  prejema negativnega  pisnega
rezultata testa v skladu s točko (1) ikre zadržujejo v prostoru,  ločenem od
drugih dejavnosti,  in se odplake razen v primeru,  da se izlivajo na obalno
območje,  razkužijo  ali  infiltrirajo,  da  se  preprečijo  okužbe,  ki  se  lahko
prenašajo na vodne živali.

Oddelek 29. Z odstopanjem od oddelka 27 se lahko izda dovoljenje za jegulje vrste
Anguilla anguilla, če se je na jeguljah opravilo vzorčenje glede prisotnosti nalezljivih
bolezni v skladu z metodo, ki jo je odobril švedski odbor za kmetijstvo. Poleg tega je
treba jegulje, ki so bile prenesene v državo, hraniti v karanteni na način, ki ga odobril
švedski odbor za kmetijstvo.

Oddelek 30. Vodne  živali,  ki  so  dovzetne  za  bolezni,  v  skladu  s  Prilogo III  k
Izvedbenemu sklepu Komisije (EU) 2021/260 in proizvodi iz njih se lahko vnesejo
na Švedsko ali prenesejo prek nje, če prihajajo iz države članice, območja ali objekta,
prostega zadevnih bolezni.

Pošiljki  se  priloži  veterinarsko  spričevalo,  izdano  v  skladu  z  vzorcem
veterinarskega  spričevala  iz  Izvedbene  uredbe  Komisije  (EU) 2020/2236  z  dne
16. decembra 2020  o  določitvi  pravil  za  uporabo  uredb  (EU)  št. 2016/429  in
(EU) 2017/625  Evropskega  parlamenta  in  Sveta  glede  vzorcev  veterinarskih
spričeval za vstop pošiljk vodnih živali in nekaterih proizvodov živalskega izvora iz
vodnih  živali  v  Unijo ter  njihove premike  znotraj  Unije,  in  uradnega potrjevanja
navedenih  spričeval  ter  o razveljavitvi  Uredbe (ES) št. 1251/200879 in  v skladu s
členom 13(2),  točka (c),  Delegirane  uredbe  Komisije (EU) 2020/990  z  dne
28. aprila 2020 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta
v zvezi z zahtevami glede zdravja živali in spričeval pri premikih vodnih živali in
proizvodov  živalskega  izvora  iz  vodnih  živali80 znotraj  Unije,  ki  kaže,  da  so
izpolnjena potrebna jamstva glede zdravstvenega varstva.

78 UL L 59, 19.2.2021, str. 1 (Celex 32021D0260).
79 UL L 442, 30.12.2020, str. 410 (Celex 32020R2236).
80 UL L 221, 10.7.2020, str. 42 (Celex 32020R0990).
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Oddelek 31. Vstop iz  države članice,  območja  ali  kompartmenta,  ki  nima statusa
prost bolezni v skladu s Sklepom Komisije (EU) 2021/260, se lahko izvede, če:

1. sta  bila  v  odpremnem  objektu  v  zadnjih  dveh letih  opravljena  vsaj  dva
zdravstvena pregleda na leto;

2. je bilo vsaj enkrat letno vzorčenih 30 rib na odpremni objekt za bolezni SVC,
IPN in BKD;

3. je bilo zadnje vzorčenje opravljeno v zadnjem mesecu in pol pred uvozom na
Švedsko ter

4. so bili vsi rezultati preskusov v skladu s točkama (2) in (3) negativni.
Vzorčenje  in  diagnoza  virusa  SVC se  izvedeta  v  skladu  s  poglavjem o  SVC

priročnika  organizacije  WOAH  Manual  of  Diagnostic  Tests  for  Aquatic  Animals
(Priročnik o diagnostičnih testih za vodne živali)81. Vzorčenje in diagnoza virusa IPN
se izvedeta v skladu z delom II, poglavje 1, oddelek 5, Priloge VI k Delegirani uredbi
Komisije (EU) 2020/689  z  dne  17. decembra 2019  o  dopolnitvi  Uredbe
(EU) 2016/429/EU  Evropskega  parlamenta  in  Sveta  glede  pravil  za  spremljanje,
programe izkoreninjenja in status prost nekaterih bolezni s seznama in porajajočih se
bolezni82. Vzorčenje in diagnoza bakterije BKD se izvedeta v skladu z znanstveno
sprejeto metodologijo, ki jo določi švedski odbor za kmetijstvo.

Vzorce  je  treba  pregledati  v  laboratoriju  z  uporabo  diagnostičnih  metod  in
postopkov, ki jih je za zadevno bolezen odobril referenčni laboratorij Evropske unije.
(SJVFS 2022:23).

Oddelek 32. Voda, ki vstopa v odpremni objekt po naravni poti ali v okviru čiščenja,
mora biti prosta okužb, ki se lahko prenašajo na vodne živali.

Oddelek 33. Dokumentacija,  ki  dokazuje,  da  so  izpolnjeni  pogoji  iz  oddelkov 31
in 32, se priloži pošiljki in da na voljo za vpogled pri inšpekcijskem pregledu.

Posebne določbe o premikih med državami članicami za izpust v naravo

Oddelek 34. V skladu s členom 198 Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta
in Sveta lahko države članice izvajalcem dejavnosti odobrijo, da premaknejo živali iz
akvakulture za obnovo staleža v naravo na območja ali kompartmente države članice,
za  katere  je  bil  vzpostavljen  program  izkoreninjenja  bolezni  kategorij B  in C,  z
drugih območij ali kompartmentov druge države članice, za katere je bil prav tako
vzpostavljen  takšen  program  za  iste  bolezni  s  seznama.  Vloge  za  dovoljenje  se
predložijo švedskemu odboru za kmetijstvo in vsebujejo informacije o:

1. namembnem kraju in kraju izvora;
2. vrstah in
3. sprejetih ukrepih za zmanjšanje tveganja, da se ne ogrozi zdravstveni status

vodnih živali v namembnem kraju83.
Švedski  odbor  za  kmetijstvo  mora  prejeti  vlogo  najpozneje  30 dni  pred

načrtovanim prenosom.
V primeru prenosa v drugo državo članico se vlogi priloži tudi dokumentacija, ki

dokazuje,  da so pristojni organi namembne države članice in, kjer je to ustrezno,
držav članic prehoda živali dali soglasje za ta prenos.
81 Priročnik organizacije WOAH Manual of Diagnostic Tests for Aquatic Animals je objavljen na njenem spletnem mestu 
www.woah.org.
82 UL L 174, 3.6.2020, str. 211 (Celex 32020R0689).

83 Dodatne informacije o predložitvi vloge so na voljo na spletnem mestu švedskega odbora za kmetijstvo na naslovu 
www.jordbruksverket.se.
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Oddelek 35. Za prenose vodnih živali  za izpust v naravo na Švedskem morajo te
živali  izvirati  iz  države  članice,  ki  je  pridobila  status  prost  bolezni  v  skladu  s
členom 36(1)  ali  členom 37(1)  Uredbe  (EU) 2016/429  Evropskega  parlamenta  in
Sveta glede bolezni kategorij B in C iz iste uredbe, za katere je vrsta vodnih živali, ki
se prenašajo, vrsta s seznama, ne glede na zdravstveni status območja, na katerem se
vodne živali izpustijo v naravo.

Oddelek 36. Izvajalci dejavnosti,  ki nameravajo izpustiti vodne živali v naravo na
Švedskem,  zaprosijo  za  dovoljenje  pri  okrožnem  upravnem  odboru  v  skladu  s
poglavjem 2,  oddelek 16,  odloka  (1994:1716)  o  ribištvu,  ribogojstvu  in  ribiški
industriji.

Vstop vodnih živali na Švedsko iz tretjih držav

Posebne  določbe  glede  bolezni  vodnih  živali,  za  katere  je  Švedska  sprejela
nacionalne  ukrepe  v  skladu  s  členom 226  Uredbe (EU) 2016/429  Evropskega
parlamenta in Sveta

Oddelek 37. Določbe  oddelkov 38  do 44  se  uporabljajo  v  primeru  spomladanske
viremije  krapov  (SVC),  virusa  infekciozne  nekroze  trebušne  slinavke  (IPN)  in
bakterijskega  nefritisa  (BKD)  pri  uvozu  vodnih  živali  in  proizvodov  živalskega
izvora iz vodnih živali, razen živih vodnih živali, na območja na Švedskem, določena
v prilogah I in II k Izvedbenemu sklepu Komisije (EU) 2021/260.

Oddelek 38. Vodne  živali  na  bolezni  dovzetnih  vrst  v  skladu  s  Prilogo XXIX k
Delegirani  uredbi  Komisije (EU) 2020/692  z  dne  30. januarja 2020  o  dopolnitvi
Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta glede pravil za vstop pošiljk
nekaterih živali, zarodnega materiala in proizvodov živalskega izvora v Unijo ter za
njihove premike in ravnanje z njimi po vstopu84, vključno s šarenko (Oncorhynchus
mykiss) na IPN, in proizvodi iz njih se lahko vnesejo na Švedsko ali prenesejo prek
nje,  če  prihajajo  iz  tretje  države,  ozemlja,  območja  ali  objekta,  prostega  bolezni.
Poleg  tega  morajo  biti  izpolnjene  zahteve  iz  členov 166 do 174 in 176 omenjene
uredbe.

Pošiljki  se  priloži  veterinarsko  spričevalo,  izdano  v  skladu  z  vzorcem
veterinarskega spričevala iz Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2020/2236, iz katerega
je razvidno, da so zdravstvene zahteve izpolnjene.

Oddelek 39. Uvoz vodnih živali na bolezni dovzetnih vrst v skladu s Prilogo XXIX
k  Delegirani  uredbi  Komisije (EU) 2020/692,  vključno  s  šarenko  (Oncorhynchus
mykiss) na IPN, in proizvodov iz njih iz tretje države ali ozemlja ali območja ali
kompartmenta, ki nima statusa prost bolezni SVC, IPN in BKD, se lahko izvede, če
so izpolnjene zahteve iz členov 166 do 174 in 176 omenjene uredbe ter če pošiljka
izpolnjuje pogoje iz oddelkov 40 do 44.

Oddelek 40. Živali prihajajo iz objekta v državi odpreme, kjer:
1. sta  bila  v  odpremnem  objektu  v  zadnjih  dveh letih  opravljena  vsaj  dva

zdravstvena pregleda na leto;
2. je bilo vsaj enkrat letno vzorčenih 30 rib na odpremni objekt za bolezni SVC,

IPN in BKD;

84 UL L 174, 3.6.2020, str. 379 (Celex 32020R0692).
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3. je bilo zadnje vzorčenje opravljeno v zadnjem mesecu in pol pred uvozom na
Švedsko ter

4. so bili vsi rezultati preskusov v skladu s točkama (2) in (3) negativni.
Vzorčenje  in  diagnoza  virusa  SVC se  izvedeta  v  skladu  s  poglavjem o  SVC

priročnika  organizacije  WOAH  Manual  of  Diagnostic  Tests  for  Aquatic  Animals
(Priročnik o diagnostičnih testih za vodne živali). Vzorčenje in diagnoza virusa IPN
se izvedeta v skladu s Prilogo VI, del II, poglavje 1, oddelek 5, k Delegirani uredbi
Komisije (EU) 2020/689. Vzorčenje in diagnoza bakterije BKD se izvedeta v skladu
z znanstveno sprejeto metodologijo, ki jo določi švedski odbor za kmetijstvo.

Vzorce  je  treba  pregledati  v  laboratoriju  z  uporabo  diagnostičnih  metod  in
postopkov, ki jih je za zadevno bolezen odobril referenčni laboratorij Evropske unije.
(SJVFS 2022:23).

Oddelek 41. Voda, ki vstopa v objekt v državi odpreme, iz katerega prihajajo živali,
po naravni poti ali v okviru čiščenja, mora biti prosta okužb, ki se lahko prenašajo na
vodne živali.

Oddelek 42. Vodne  živali,  predvidene  za  prenos,  ne  smejo  biti  cepljene  proti
boleznim iz oddelka 37.

Oddelek 43. Obstajajo naravne ali umetne pregrade v zvezi s sosednjimi vodotoki,
ki vodnim živalim preprečujejo vstop v odpremni objekt ali izstop iz njega, vključno
z ukrepi proti poplavljanju ali prodiranju vode iz bližnjih vodotokov.

Oddelek 44. Dokumentacija,  ki  dokazuje,  da  so  izpolnjeni  pogoji  iz  oddelkov 39
do 43, se priloži pošiljki in da na voljo za vpogled pri inšpekcijskem pregledu.

Posebne določbe za vnos vrst, ki niso na seznamu, na Švedsko iz tretjih držav

Oddelek 45. Vodne živali  vrst,  ki niso na seznamu, se lahko na Švedsko vnesejo
samo iz tretjih držav, ki:

1. so članice Svetovne organizacije za zdravje živali (WOAH) ali
2. so navedene v Prilogi XXI k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2021/404 z dne

24. marca 2021  o  določitvi  seznamov  tretjih  držav,  njihovih  ozemelj  ali
območij, s katerih je dovoljen vstop živali, zarodnega materiala in proizvodov
živalskega  izvora  v  Unijo  v  skladu  z  Uredbo  (EU) 2016/429  Evropskega
parlamenta in Sveta85. (SJVFS 2022:23).

Oddelek 46. Pošiljke živali iz oddelka 45:
1. spremlja  veterinarsko  spričevalo,  enakovredno  spričevalu  iz  Priloge II  k

Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2020/2236, ki ga izda uradni veterinar;
2. izpolnjujejo  vse  zahteve  iz  veterinarskega  spričevala,  ki  se  ne  uporabljajo

samo za vrste s seznama; in
3. se lahko vnesejo v Unijo le, če za živali v pošiljki velja naslednje:

a) živali  niso živali  za usmrtitev  v okviru nacionalnega  programa,  ki  se
izvaja v tretji državi ali na ozemlju izvora za izkoreninjenje bolezni;

b) živali  v  času  natovarjanja  za  odpremo  na  Švedsko  niso  kazale
simptomov nalezljivih bolezni in

85 UL L 114, 31.3.2021, str. 1 (Celex 32021R0404).
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c) živali izvirajo z gospodarstva, za katero v času odpreme z gospodarstva
na  Švedsko  niso  veljale  nacionalne  omejitve  zaradi  zdravstvenega
varstva  živali  ali  zaradi  neobičajne  umrljivosti,  katere  vzroka  ni  bilo
mogoče ugotoviti. (SJVFS 2022:23).

Oddelek 47. Pošiljke vodnih živali vrst, ki niso na seznamu, se lahko iz tretjih držav
sprejmejo na Švedsko le, če vodne živali iz pošiljke izpolnjujejo naslednje zahteve:

1. med  letalskim,  pomorskim,  železniškim  ali  cestnim  prevozom  niso  bile
raztovorjene, prenesene na drugo prevozno sredstvo ali spuščene iz svojega
zabojnika, voda, v kateri se prevažajo, pa ni bila zamenjana v tretji državi, ki
ne izpolnjuje pogojev iz oddelka 45;

2. njihov prevoz ni potekal v pogojih, ki bi ogrozili njihovo zdravje, in sicer:
a) živali  je  treba po potrebi  namestiti  v  vodo, ki  ne škoduje njihovemu

zdravju, in jih v tej vodi prevažati;
b) prevozna sredstva in zabojniki so zasnovani tako, da zdravje živali med

prevozom ni ogroženo; in
c) zabojnik ali ladjo z bazeni je treba pred natovarjanjem za odpremo na

Švedsko očistiti in razkužiti;
3. od natovarjanja v izvornem obratu do prihoda na Švedsko se živali ne smejo

prevažati v isti vodi ali zabojniku ali na isti ladji z bazeni kot vodne živali,
katerih  zdravstveni  status  je  slab  ali  ki  niso  bile  namenjene  vnosu  na
Švedsko;

4. po vnosu na Švedsko se pošiljke vodnih živali vrst, ki niso na seznamu:
a) prepeljejo neposredno do namembnega kraja in
b) upravljajo  ustrezno,  da  se  prepreči  onesnaževanje  naravnih  voda.

(SJVFS 2022:23).

Izpust vodnih živali iz tretjih držav v naravo

Oddelek 36. Izvajalci dejavnosti,  ki nameravajo izpustiti vodne živali v naravo na
Švedskem,  zaprosijo  za  dovoljenje  pri  okrožnem  upravnem  odboru  v  skladu  s
poglavjem 2,  oddelek 16,  odloka  (1994:1716)  o  ribištvu,  ribogojstvu  in  ribiški
industriji. (SJVFS 2022:23).

POGLAVJE 4. HIŠNE ŽIVALI

Splošne zahteve

Oddelek 1. To poglavje vsebuje določbe o netrgovskih premikih hišnih živali  iz
Evropske unije, tretjih držav ali ozemelj na Švedsko, kot je opredeljeno v členu 4(11)
in (14) Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta. Ustrezne določbe so
vključene tudi v Uredbo (EU) št. 576/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
12. junija 2013 o  netrgovskih  premikih  hišnih živali  in  razveljavitvi  Uredbe (ES)
št. 998/200386.  Uredba  (EU)  št. 576/2013  Evropskega  parlamenta  in  Sveta  je
dopolnjena z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) št. 577/2013 z dne 28. junija 2013 o
vzorcih  identifikacijskih  dokumentov za  netrgovske  premike  psov,  mačk in  belih
86 UL L 178, 28.6.2013, str. 1 (Celex 32013R0576).
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dihurjev, o sestavi seznamov ozemelj in tretjih držav ter o zahtevah glede formata,
oblike in jezika izjav, ki potrjujejo izpolnjevanje nekaterih pogojev iz Uredbe (EU)
št. 576/2013 Evropskega parlamenta  in  Sveta87.  Te  uredbe dopolnjujejo  navedene
uredbe EU.

Določbe o vnosu in premikih živali, ki niso zajete v tem poglavju, so določene v
Uredbi  (EU) 2016/429  Evropskega  parlamenta  in  Sveta,  izvedbenih  uredbah  in
delegiranih uredbah, sprejetih s to uredbo, ter v nacionalnih pravilih, ki dopolnjujejo
navedene uredbe.

Vstopne točke

Oddelek 2. Vnos hišnih živali iz tretjih držav in ozemelj, razen tistih s seznama iz
dela 1 Priloge II  k  Izvedbeni  uredbi  Komisije  (EU) št. 577/2013,  se  lahko izvede
samo prek letališč Stockholm-Arlanda in Göteborg-Landvetter.

V skladu s  členom 10(3)  Uredbe (EU) št. 576/2013 Evropskega parlamenta  in
Sveta lahko švedski odbor za kmetijstvo odobri izvzetje  iz zahteve za vstop prek
letališča Stockholm-Arland ali Göteborg-Landvetter v skladu s prvim odstavkom za
registrirane vojaške, sledilne in reševalne pse. Za odobritev tega izvzetja mora lastnik
ali  pooblaščena  oseba  poslati  pisno  vlogo  za  izvzetje  švedskemu  odboru  za
kmetijstvo in pri tem navesti identifikacijsko številko psa in želeno mesto vstopa.
Švedski  odbor  za  kmetijstvo  mora  vlogo  prejeti  najmanj  pet delovnih  dni  pred
vnosom živali.

Ravnanje z dokumenti

Oddelek 3. Vstopni  dokumenti  se  hranijo  šest mesecev  po  datumu  vstopa  in  se
predložijo v izvirniku med uradnim nadzorom.

Pogoji za vstop psov, mačk in belih dihurjev z Norveške

Oddelek 4. Psi, mačke in beli dihurji se lahko vnesejo na Švedsko z Norveške, če:
1. so identificirani v skladu s členom 17(1) Uredbe Sveta (EU) št. 576/2013;
2. imajo potni list iz člena 6, točka (d), izdan v skladu s členom 22 Uredbe Sveta

(EU) št. 576/2013; in
3. niso bili vneseni na Norveško v nasprotju z norveško zakonodajo.

Pogoji za premike in vnos hišnih živali, razen psov, mačk in belih dihurjev

Premiki in vnos ptic

Oddelek 5. Na Švedsko se lahko vnese največ pet ptic kot hišne živali iz drugih
držav članic, Andore, Ferskih otokov, Grenlandije, Islandije, Lihtenštajna, Monaka,
Norveške, San Marina, Švice ali Vatikanske mestne države.

Za vnos več kot petih ptic iz držav iz prvega odstavka se uporabljajo določbe
delov IV  in V Uredbe  (EU) 2016/429  Evropskega  parlamenta  in  Sveta  ter  njenih
podzakonskih aktov.

Na Švedsko se lahko vnese največ pet ptic iz držav, ki niso navedene v prvem
odstavku, če:

1. ptice  prihajajo  iz  države,  ki  je  članica  organizacije  WOAH,  in  pripadajo
enemu od regionalnih odborov iz Priloge I, del A, k Odločbi Komisije z dne

87 UL L 178, 28.6.2013, str. 109 (Celex 32013R0577).
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22. decembra 2006  glede  nekaterih  zaščitnih  ukrepov  v  zvezi  z  visoko
patogeno aviarno influenco in premiki hišnih ptic, ki spremljajo svoje lastnike
v Skupnost (2007/25/ES)88; ali

2. ptice prihajajo iz države, ki je članica organizacije WOAH in pripada enemu
od regionalnih odborov iz Priloge I, del B, k navedeni odločbi, če:

a) so bile  30 dni pred izvozom v osami na kraju odhoda v tretji  državi,
navedeni v Prilogi I, del 1, ali Prilogi II, del 1, k Uredbi Komisije (EU)
št. 206/2010 z dne  12. marca 2010 o  seznamih tretjih  držav,  njihovih
ozemelj ali delov, iz katerih se odobri vnos nekaterih živali in svežega
mesa  v  Evropsko  unijo,  ter  o  zahtevah  za  izdajo  veterinarskih
spričeval89;

b) so 30 dni po uvozu v karanteno v obratih, odobrenih v skladu s prvim
odstavkom člena 6 Izvedbene uredbe Komisije (EU) št. 139/2013 z dne
7. januarja 2013  o  zahtevah  za  zdravstveno  varstvo  živali  pri  uvozu
nekaterih ptic v Unijo in pogojih za karanteno teh ptic90;

c) so bile cepljene proti aviarni influenci podtipov H5 in H7 ter ponovno
cepljene vsaj enkrat v zadnjih šestih mesecih in najpozneje 60 dni pred
odpremo iz tretje  države;  uporabljena cepiva morajo biti  odobrena za
zadevno vrsto v skladu z navodili proizvajalca; ali

d) so  bile  izolirane  vsaj  10 dni  pred  izvozom  in  so  bile  testirane  za
odkrivanje antigenov aviarne influence H5 in H7 ali genomov H5 in H7
v skladu s poglavjem o aviarni influenci v Priročniku o diagnostičnih
testih  in  cepivih  za  kopenske  živali  organizacije  WOAH  na  vzorcu,
odvzetem ne prej kot tretji dan izolacije; in

e) so bile premaknjene v gospodinjstvo ali drug kraj bivanja v Uniji in se
30 dni po vstopu v Unijo ne sprejmejo na tekmovanja, sejme, razstave
ali  druge  kraje,  kjer  se  zbirajo  ptice,  z  izjemo  premikov  v  odobreni
karantenski obrat po uvozu v Unijo iz točke (b);

3. pošiljko spremlja veterinarsko spričevalo, ki ga izda uradni veterinar v skladu
s Prilogo II k Odločbi Komisije 2007/25/ES; in

4. je  bilo  veterinarsko  spričevalo  dopolnjeno  z  izjavo  lastnika  ali  njegovega
zastopnika  v  skladu  s  Prilogo III  k  Odločbi  Komisije  2007/25/ES.
(SJVFS 2022:23).

Premiki in vnos glodavcev

Oddelek 6. Na Švedsko se lahko vnese največ pet glodavcev iz drugih držav članic,
tretjih držav ali ozemelj, če se vzrejajo v ujetništvu od rojstva.

Za vnos več kot petih glodavcev se uporabljajo določbe delov IV in V Uredbe
(EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta ter njenih podzakonskih aktov.

Premiki in vnos kuncev

Oddelek 7. Na Švedsko se lahko vnese največ pet kuncev iz drugih držav članic,
tretjih držav ali ozemelj, če se vzrejajo v ujetništvu od rojstva.

Za  vnos  več  kot  petih  kuncev  se  uporabljajo  določbe  delov IV  in V  Uredbe
(EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta ter njenih podzakonskih aktov.

88 UL L 8, 13.1.2007, str. 29 (Celex 32007D0025).
89 UL L 73, 20.3.2010, str. 1 (Celex 32010R0206).
90 UL L 47, 20.2.2013, str. 1 (Celex 32013R0139).

35



SJVFS 2024:22

Premiki in vnos plazilcev in dvoživk

Oddelek 8. Na Švedsko se lahko vnese največ pet plazilcev in dvoživk iz drugih
držav članic, tretjih držav ali ozemelj, če se živali vzrejajo v ujetništvu od rojstva.

Za vnos več kot petih dvoživk in plazilcev se uporabljajo določbe delov IV in V
Uredbe  (EU) 2016/429  Evropskega  parlamenta  in  Sveta  ter  njenih  podzakonskih
aktov.

Premiki in vnos nevretenčarjev

Oddelek 9. Nevretenčarji se lahko vnesejo na Švedsko kot hišne živali iz drugih
držav članic, tretjih držav ali ozemelj.

Premiki in vnos okrasnih vodnih živali

Oddelek 10. Okrasne vodne živali se lahko vnesejo na Švedsko kot hišne živali iz
drugih držav članic, tretjih držav ali ozemelj, če:

1. se  živali  uporabljajo  samo  v  nekomercialnih  akvarijih,  ki  niso  v  stiku  z
naravnimi vodotoki;

2. živali  ne spadajo med vrste  za bolezni  s  seznama iz  člena 9(1),  točka (d),
Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta ali vrste, za katere je
Švedska sprejela nacionalne ukrepe v skladu s členom 226 navedene uredbe;

3. živali  niso  kazale  nobenih  simptomov  bolezni  in  ni  bilo  nenormalne
umrljivosti,  katere vzroka ni bilo mogoče ugotoviti v obratu odpreme ali v
habitatu, iz katerega prihajajo živali, v 72 urah pred odpremo; in

4. se  sprejmejo  vsi  potrebni  ukrepi  za  zagotovitev,  da  se  živali  prevažajo
neposredno iz kraja izvora do njihovega končnega namembnega kraja.

Vnos ali premik okrasnih vodnih živali kot hišnih živali, ki ne izpolnjujejo zahtev
iz točke 2 prvega odstavka, se lahko izvede, če so izpolnjene naslednje zahteve:

1. lastnik živali sprejme preventivne ukrepe za zagotovitev, da vnos ali premik
okrasnih vodnih živali  ne predstavlja tveganja, da se bolezni s seznama iz
člena 9(1), točka (d), porajajoče se bolezni in bolezni, za katere je Švedska
sprejela  nacionalne  ukrepe  v  skladu  s  členom 226  Uredbe  (EU) 2016/429
Evropskega  parlamenta  in  Sveta,  razširijo  na  vodne  živali  v  njihovem
namembnem kraju;

2. živali se prevažajo tako, da prevoz ne povzroči morebitnega širjenja bolezni s
seznama iz člena 9(1), točka (d), med prevozom in v namembnem kraju; in

3. v primeru vstopa iz tretje države ali ozemlja, da živali prihajajo iz države, ki
izpolnjuje zahteve za vstop vodnih živali v skladu s členom 170 Delegirane
uredbe Komisije (EU) 2020/692.

POGLAVJE 5. DRUGE DOLOČBE

Oddelek 1. Če obstajajo posebni razlogi, lahko švedski odbor za kmetijstvo odobri
odstopanja  od  določb  poglavja 2,  oddelki 3  do 7,  12  do 15,  23  in 59  do 64,
poglavja 3,  oddelki 9  do 14,  18,  20,  21  do 27,  31  do 35  in 37  do 44,  ter  določb
poglavja 4, oddelki 6 do 8 in 10.
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Če obstajajo  posebni  razlogi,  lahko švedski  odbor za  kmetijstvo  odloči,  da se
plača  nižja  pristojbina,  kot  je  določena  v  poglavju 2,  oddelek 11,  in  poglavju 3,
oddelek 15, prvi odstavek, točka 2.

Če obstajajo posebni razlogi, lahko okrožni upravni odbor odobri odstopanja od
določb poglavja 3, oddelki 1 do 6. (SJVFS 2022:23).

Začetek veljavnosti in prehodne določbe

Ta zbirka predpisov91 začne veljati  21. aprila 2021. Splošna priporočila  začnejo
veljati istega dne.

1. Obrati in izvajalci dejavnosti, odobreni v skladu s poglavjem 2, oddelek 16,
odloka  (1994:1716)  o  ribištvu,  ribogojstvu  in  ribiški  industriji  pred
21. aprilom 2021, se štejejo za registrirane ali odobrene v skladu z Uredbo
(EU) 2016/429  Evropskega  parlamenta  in  Sveta  z  dne  9. marca 2016  o
prenosljivih boleznih živali in o spremembi ter razveljavitvi določenih aktov
na področju zdravja živali („Pravila o zdravju živali“).

2. Obrati,  odobreni  v  skladu  z  oddelkom 2  odloka  (2009:251)  o  obratih  za
predelavo živali iz akvakulture pred 21. aprilom 2021, se štejejo za odobrene
v skladu z  Uredbo (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta  in  Sveta  z  dne
9. marca 2016 o prenosljivih boleznih živali in o spremembi ter razveljavitvi
določenih aktov na področju zdravja živali („Pravila o zdravju živali“).

3. S to zbirko predpisov se razveljavijo:
a) predpisi  švedskega  odbora  za  kmetijstvo  (SJVFS  1996:24)  o  vstopu

nekaterih živali  ter  semena,  jajčnih  celic  in zarodkov nekaterih živali
(zadeva št. J 11);

b) predpisi švedskega odbora za kmetijstvo (SJVFS 2006:42) o pravilih o
zdravju  živali  za  uvoz  in  tranzit  nekaterih  živih  kopitarjev  (zadeva
št. J 11a);

c) predpisi  švedskega  odbora  za  kmetijstvo  (SJVFS  2011:49)  o  vstopu
hišnih živali in semena psov in mačk ter psov, mačk in belih dihurjev,
namenjenih za trgovino (zadeva št. J 13);

d) predpisi  švedskega  odbora  za  kmetijstvo  (SJVFS  2018:42)  o  vstopu
enoprstih kopitarjev (zadeva št. J 17);

e) predpisi  švedskega  odbora  za  kmetijstvo  (SJVFS  1998:70)  o  vstopu
goveda in prašičev (zadeva št. J 18);

f) predpisi  švedskega odbora  za kmetijstvo  (SJVFS 1994:224)  o vstopu
ovc in koz (zadeva št. J 20);

g) predpisi  švedskega  odbora  za  kmetijstvo  (SJVFS  2002:67)  o  vstopu
zarodkov in semena goveda ter semena prašičev (zadeva št. J 21);

h) predpisi  švedskega odbora  za kmetijstvo  (SJVFS 1994:223)  o vstopu
perutnine in valilnih jajc (zadeva št. J 22);

i) obvestilo švedskega odbora za kmetijstvo (LSFS 1980:8) z navodili za
karanteno perutnine (zadeva št. J 27);

91 SJVFS 2021:13.
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j) predpisi  švedskega  odbora  za  kmetijstvo  (SJVFS  1996:25)  o
veterinarskih pregledih itd.  v trgovini  z državami članicami Evropske
unije (EU) (zadeva št. J 29);

k) predpisi švedskega odbora za kmetijstvo (SJVFS 2004:19) o vstopu in
izstopu  proizvodov  živalskega  izvora  in  drugih  proizvodov,  ki  lahko
širijo nalezljive bolezni na živali (zadeva št. J 30);

l) predpisi  švedskega  odbora  za  kmetijstvo  (SJVFS  1999:134)  o
veterinarskih  pregledih  živih  živali,  ki  vstopajo  iz  tretjih  držav  v
Evropsko unijo (EU) in Norveško (zadeva št. J 34);

m) predpisi  švedskega  odbora  za  kmetijstvo  (SJVFS  1999:135)  o
veterinarskih pregledih proizvodov, uvoženih iz tretjih držav v Evropsko
unijo (EU), Andoro, Ferske otoke in Norveško ter, kar zadeva ribiške
proizvode, Islandijo (zadeva št. J 35);

n) predpisi  švedskega  odbora  za  kmetijstvo  (SJVFS  1998:19)  o
pristojbinah  za  obravnavo  zadev  na  podlagi  odloka  (1994:1830)  o
vstopu živih živali itd. (zadeva št. J 50);

o) predpisi švedskega odbora za kmetijstvo (SJVFS 2004:93) o določitvi
pravil o zdravju živali  za proizvodnjo, predelavo, distribucijo in uvoz
proizvodov  živalskega  izvora,  namenjenih  za  prehrano  ljudi  (zadeva
št. J 65);

p) predpisi  švedskega  odbora  za  kmetijstvo  (SJVFS  2018:41)  o  izvozu
enoprstih  kopitarjev  v  države  članice  Evropske  unije  (EU),  Andoro,
Ferske otoke in Norveško (zadeva št. J 131);

q) predpisi  švedskega  odbora  za  kmetijstvo  (SJVFS  1995:70)  o  izvozu
nekaterih živali ter semena, jajčnih celic in zarodkov nekaterih živali v
države  članice  Evropske  unije  (EU)  in  države,  ki  so  prenesle
veterinarsko zakonodajo EU (zadeva št. J 133);

r) predpisi  švedskega  odbora  za  kmetijstvo  (SJVFS  1999:77)  o  izvozu
goveda in  prašičev v države članice  Evropske unije  (EU) in Andoro,
Ferske otoke in Norveško (zadeva št. J 136);

s) predpisi švedskega odbora za kmetijstvo (SJVFS 1995:8) o izvozu ovc
in  koz  v  države  članice  Evropske  unije  (EU)  in  Norveško  (zadeva
št. J 137);

t) predpisi  švedskega  odbora  za  kmetijstvo  (SJVFS  2002:68)  o  izvozu
zarodkov  in  semena  goveda  ter  semena  prašičev  v  države  članice
Evropske  unije  (EU)  in  Andoro,  Ferske  otoke,  Norveško  in  Švico
(zadeva št. J 138);

u) predpisi  švedskega  odbora  za  kmetijstvo  (SJVFS  2013:27)  o  izvozu
perutnine in valilnih jajc v države članice Evropske unije (EU), Andoro,
Ferske otoke, Norveško in Švico ter v tretje države (zadeva št. J 139);

v) predpisi in splošna priporočila švedskega odbora za kmetijstvo (SJVFS
2007:13) o označevanju in registraciji prašičev (zadeva št. K 28);

w) predpisi in splošna priporočila švedskega odbora za kmetijstvo (SJVFS
2007:14) o označevanju in registraciji ovc in koz (zadeva št. K 29);

x) predpisi in splošna priporočila švedskega odbora za kmetijstvo (SJVFS
2007:12) o označevanju in registraciji prašičev (zadeva št. K 30);

y) predpisi in splošna priporočila švedskega odbora za kmetijstvo (SJVFS
2006:11) o registraciji perutninskih obratov;
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z) predpisi švedskega odbora za kmetijstvo (SJVFS 2014:4) o zahtevah za
zdravstveno  varstvo  živali  in  proizvodov  iz  akvakulture,  vsi  oddelki
razen poglavja 3, oddelki 1 do 5 (zadeva št. K 41); in

aa) predpisi  švedskega  odbora  za  kmetijstvo  (SJVFS  1995:71)  o  izvozu
živali  iz  akvakulture  v  države  znotraj  Evropske  unije  (EU)  ter  na
Islandijo in Norveško (zadeva št. J 135).

Ta zbirka predpisov92 začne veljati  22. novembra 2021. Določbe se uporabljajo od
17. oktobra 2021.

Ta zbirka predpisov93 začne veljati 21. decembra 2021.

Ta zbirka predpisov94 začne veljati 1. januarja 2023.

Ta zbirka predpisov95 začne veljati 1. marca 2023.

Ta zbirka predpisov96 začne veljati 1. marca 2024.

1. Ta zbirka predpisov97 začne veljati 1. septembra 2024.
2. Starejši  predpisi  še  vedno  veljajo  za  premike  registriranih  enoprstih

kopitarjev med Švedsko, Dansko, Finsko in Norveško, ki so se začeli pred
začetkom veljavnosti.

Ta zbirka predpisov98 začne veljati 1. januarja 2025.

CHRISTINA NORDIN

Milan Mirosavljević
(enota za nadzor okužb)

92 SJVFS 2021:33.
93 SJVFS 2021:38.
94 SJVFS 2022:23.
95 SJVFS 2023:2.
96 SJVFS 2024:3.
97 SJVFS 2024:18.
98 SJVFS 2024:22
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Priloga 1

Seznam pasem

Koda Pasma Koda Pasma

01 SRB (švedsko rdeče in belo 
govedo)

31 Brown Swiss (rjavo govedo)

02 SLB (švedsko nižinsko govedo) 32 Texas Longhorn

03 SKB (švedsko hribovsko govedo) 33 Salers

04 SJB (švedsko govedo Jersey) 34 Bazadaise

05 SAB (švedsko govedo Ayrshire) 35 Murray Grey

06 RB (dansko rdeče govedo) 36 Stabiliser

08 Hereford 37 Guernsey

09 Charolais 38 Lakenvelder

11 Aberdeen Angus 39 Australian Lowline

12 Limousin 40 Swedish Red Poll (švedsko rdeče 
hribovsko govedo)

14 Simmental 41 Fjäll

16 Highland Cattle (višavsko škotsko 
govedo)

42 Väne

17 Belted Galloway 43 Bohuskulla

18 Blonde d'Aquitaine 44 Ringamålako

19 Dexter 50 Telemarkfe

20 Galloway 51 Vestland Fjord

21 Tiroler Grauvieh (tirolsko sivo 
govedo)

52 Dølafe

22 Piemontese (piemontsko govedo) 53 Pinzgauer (pincgavsko govedo)

23 Belgian Blue and White (belgijsko 
belo-plavo govedo)

54 Finsko govedo

24 Gelbvieh (nemško svetlo govedo) 55 Pustertaler (pustariško govedo)

25 Chianina 90 Bison bison (ameriški bizon)

26 South Devon 91 Bubalus bubalus (bivol, vodni 
bivol)

27 Montbéliard 92 Zebu

28 Fleckvie 93 Jak

29 Wagyu 99 Križanec/nedoločljiva pasma

30 Danish Shorthorn (dansko 
kratkorogo govedo)
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Priloga 2

KODE, KI SE UPORABLJAJO ZA IDENTIFIKACIJO IN 
REGISTRACIJO ŽIVALI

Koda Država Koda Država

SE 000001 Islandija SE 000031 Malta

SE 000002 Norveška SE 000032 Srbija 

SE 000003 Finska SE 000033 Romunija

SE 000004 Danska SE 000034 Bolgarija

SE 000006 Nizozemska SE 000035 Črna gora

SE 000007 Belgija SE 000040 Združene države Amerike

SE 000008 Luksemburg SE 000041 Kanada

SE 000009 Nemčija SE 000050 Jordanija

SE 000011 Francija SE 000051 Hrvaška

SE 000013 Španija SE 000052 Rusija

SE 000014 Portugalska SE 000053 Belorusija

SE 000015 Italija SE 000054 Turčija

SE 000016 Švica SE 000055 Bosna in Hercegovina

SE 000017 Avstrija SE 000056 Pakistan

SE 000018 Grčija SE 000060 Avstralija

SE 000019 Irska SE 000061 Nova Zelandija

SE 000020 Združeno kraljestvo SE 000080 Južna Koreja

SE 000021 Poljska SE 000081 Malezija

SE 000022 Estonija SE 000082 Japonska

SE 000023 Latvija

SE 000024 Litva

SE 000025 Madžarska

SE 000026 Češka

SE 000027 Slovaška

SE 000028 Slovenija

SE 000029 Ciper
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Priloga 3

VZORČENJE ZA SALMONELO ENODNEVNIH PIŠČANCEV, 
MATIČNE PERUTNINE IN PERUTNINE, NAMENJENE ZA ZAKOL

Vzorčenje vključuje vse serotipe salmonele.

Piščanci  za  vzrejo  matične  perutnine  se vzorčijo  vsaj  pri  starosti  štirih tednov,  v
primeru  piščancev,  namenjenih  za  proizvodnjo  jajc,  pa  dva tedna  pred  začetkom
nesnosti.

Matična perutnina se vzorči najmanj vsaka dva tedna v obdobju nesnosti.

Metoda vzorčenja za piščance za rejo matične perutnine in perutnine, 
namenjene za zakol

Vzorčenje sestavlja sestavljeni vzorec, sestavljen iz posameznih vzorcev iztrebkov,
od katerih vsak tehta najmanj 1 g. Vzorci se odvzamejo naključno na več mestih, kjer
se gojijo živali, če imajo živali dostop do več stavb v istem obratu, pa se odvzamejo
vzorci iz vsake skupine stavb, v katerih se gojijo.

Število mest, kjer je treba odvzeti posamezne vzorce iztrebkov za sestavljeni vzorec,
je prikazano v preglednici 1.

Preglednica 1

Število živali v ograjenem 
prostoru 

Število vzorcev iztrebkov na ograjen prostor ali 
skupino stavb v obratu 

1-24 (enako kot število živali, vendar ne več kot 20) 

25-29 20 

30-39 25 

40-49 30 

50-59 35 

60-89 40 

90-199 50 

200-499 55 

500 ali več 60 
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Metoda vzorčenja za matično perutnino

V matičnih jatah, katerih jajca se izvalijo v valilnici s skupno valilno zmogljivostjo
manj kot 1 000 jajc, se odvzamejo vzorci v obratu. Vzorčenje sestavlja sestavljeni
vzorec, sestavljen iz posameznih vzorcev iztrebkov, od katerih vsak tehta najmanj
1 g. Vzorci se odvzamejo naključno na več mestih, kjer se gojijo živali,  če imajo
živali dostop do več stavb v istem obratu, pa se odvzamejo vzorci iz vsake skupine
stavb,  v  katerih  se  gojijo.  Število  mest,  kjer  je  treba  odvzeti  posamezne  vzorce
iztrebkov za sestavljeni vzorec, je prikazano v preglednici 1.

V  matičnih  jatah,  katerih  jajca  so  se  izvalila  v  valilnici  s  skupno  valilno
zmogljivostjo več kot 1 000 jajc, se vzorčenje opravi v valilnici in vključuje:

(a) združene vzorce iz vsake matične jate, sestavljene iz mekonija 250 piščancev,
izvaljenih iz jajc, dostavljenih v valilnico; ali

(b) iz vsake matične jate se odvzamejo vzorci trupov 50 piščancev, ki so poginili
pred izvalitvijo ali so se izvalili iz jajc, dostavljenih v valilnico.

Vzorčenje v skladu s točkama (a) in (b) se izvaja tudi iz matičnih jat, ki jih sestavlja
manj kot 250 ptic, katerih jajca so se izvalila v valilnicah s skupno zmogljivostjo več
kot 1 000 jajc.

Vsakih osem tednov se vzorčenje nadomesti z uradnim vzorčenjem.

Mikrobiološka preiskava

Mikrobiološka  preiskava  zajema  vse  serotipe  salmonele  in  se  izvede  v  skladu  s
standardno  metodo  ISO 6579  Mednarodne  organizacije  za  standardizacijo  ali
metodo, ki jo je opisal nordijski odbor za analizo živil (metoda NMKL št. 71).

V  primeru  nesoglasja  med  državami  članicami  glede  rezultatov  analize  se  kot
referenčna  metoda  šteje  standardna  metoda  Mednarodne  organizacije  za
standardizacijo ISO 6579.
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Priloga 4

VZORČENJE KOKOŠI NESNIC

Vzorčenje vključuje naslednje invazivne serotipe:
1. Salmonella gallinarum
2. Salmonella pullorum
3. Salmonella enteritidis
4. Salmonelle berta
5. Salmonella typhimurium
6. Salmonelle thompson
7. Salmonella infantis

Metoda vzorčenja za kokoši nesnice

Vzorčenje sestavlja sestavljeni vzorec, sestavljen iz posameznih vzorcev iztrebkov,
od katerih vsak tehta najmanj 1 g. Vzorci se odvzamejo naključno na več mestih, kjer
se gojijo živali, če imajo živali dostop do več stavb v istem obratu, pa se odvzamejo
vzorci iz vsake skupine stavb, v katerih se gojijo.

Število  vzorcev  mora  s  95-odstotno  zanesljivostjo  omogočati  odkrivanje  5-
odstotnega pojava salmonele.

Mikrobiološka preiskava

Mikrobiološka  preiskava  se  izvede  v  skladu  s  standardno  metodo  ISO 6579
Mednarodne  organizacije  za  standardizacijo  ali  metodo,  ki  jo  je  opisal  nordijski
odbor za analizo živil (metoda NMKL št. 71).

V  primeru  nesoglasja  med  državami  članicami  glede  rezultatov  analize  se  kot
referenčna  metoda  šteje  standardna  metoda  Mednarodne  organizacije  za
standardizacijo ISO 6579.

Östertälje Tryckeri AB, Skarpnäck, 2024
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